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(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) 
Nr. 600/2014 groza attiecībā uz tirgus datu pārredzamības uzlabošanu, šķēršļu 
novēršanu konsolidētu datu lentes izveidei, tirdzniecības pienākumu optimizēšanu un 
aizliegumu saņemt maksājumus par klientu rīkojumu nosūtīšanu
(COM(2021)0727 – C9-0440/2021 – 2021/0385(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2021)0727),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 114. pantu, 
saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0440/2021),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2022. gada 1. jūnija atzinumu1,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2022. gada 23. marta 
atzinumu2,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu (A9-0040/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

EIROPAS PARLAMENTA GROZĪJUMI*

1 OV C 286, 27.7.2022., 17. lpp.
2 OV C 290, 29.7.2022., 68. lpp.
* Grozījumi: jaunais vai grozītais teksts ir norādīts treknā slīprakstā; svītrojumi ir apzīmēti ar simbolu ▌.



PE731.644v02-00 6/55 RR\1273973LV.docx

LV

Komisijas priekšlikumā

---------------------------------------------------------

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULAI,

ar ko Regulu (ES) Nr. 600/2014 groza attiecībā uz tirgus datu pārredzamības 
uzlabošanu, šķēršļu novēršanu konsolidētu datu lentes izveidei, tirdzniecības pienākumu 

optimizēšanu un aizliegumu saņemt maksājumus par klientu rīkojumu nosūtīšanu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu,
ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,
pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem,
ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu3,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu4, 
saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru,
tā kā:

(1) Komisija savā 2020. gada KTS rīcības plānā5 ir paziņojusi par nodomu iesniegt tiesību 
akta priekšlikumu centralizētas datubāzes izveidei, lai sniegtu visaptverošu ieskatu par 
visā Savienībā daudzās tirdzniecības vietās tirgoto pašu kapitāla instrumentu un pašu 
kapitālam līdzīgu finanšu instrumentu cenu un apjomu (“konsolidētu datu lente”). 
Padome savos 2020. gada 2. decembra secinājumos par Komisijas KTS rīcības plānu6 
mudina Komisiju Savienības iekšienē stimulēt ieguldīšanu ar datu pieejamības un 
pārredzamības uzlabošanas palīdzību, veicot turpmāku izvērtēšanu attiecībā uz to, kā 
novērst šķēršļus konsolidētu datu lentes izveidei Savienībā.

(2) Savā 2021. gada 19. janvāra ceļvedī “ES ekonomikas un finanšu sistēma: veicināt 
atvērtību, stiprumu un noturību”7 Komisija ir apstiprinājusi nodomu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES8 un Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 600/20149 pārskatīšanas ietvaros uzlabot, vienkāršot un vēl vairāk 
saskaņot kapitāla tirgu pārredzamību. Saistībā ar centieniem stiprināt euro 
starptautisko lomu Komisija arī ir paziņojusi, ka šāda reforma ietvers konsolidētu datu 
lentes izstrādi un ieviešanu, jo īpaši attiecībā uz uzņēmumu obligāciju emisiju, lai 
palielinātu euro denominētu parāda instrumentu otrreizējās tirdzniecības likviditāti.

3 OV C [...], [...], [...]. lpp.
4 OV C [...], [...], [...]. lpp.
5 COM(2020)0590 final. 
6 Padomes secinājumi par Komisijas KTS rīcības plānu, 12898/1/20 REV 1 EF 286 ECOFIN 1023: 
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12898-2020-REV-1/lv/pdf.
7 COM(2021)0032 final.
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu 
tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) par finanšu 
instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.).

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12898-2020-REV-1/lv/pdf
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(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/201410 paredz tiesisko 
regulējumu konsolidētu datu lentes nodrošinātājiem (KDLN) gan attiecībā uz kapitāla 
vērtspapīru instrumentiem (“pašu kapitāla instrumenti”), gan uz instrumentiem, kas 
nav kapitāla vērtspapīru instrumenti (“instrumenti, kas nav pašu kapitāla 
instrumenti”). Minētie KDLN pašlaik ir atbildīgi par tirgus datu par finanšu 
instrumentiem vākšanu no tirdzniecības vietām un apstiprinātām publicēšanas 
struktūrām (APS) un šo datu konsolidēšanu nepārtrauktā elektroniskā tiešraides datu 
plūsmā, kas nodrošina tirgus datus par katru finanšu instrumentu. KDLN ieviešanas 
pamatā bija ideja no tirdzniecības vietām un APS iegūtos tirgus datus darīt pieejamus 
sabiedrībai konsolidētā veidā, tostarp visos Savienības tirgos, izmantojot identiskus 
datu marķējumus, formātus un lietotāju saskarnes.

(4) Tomēr līdz šim neviena uzraudzītā vienība nav iesniegusi pieteikumu, lai saņemtu 
atļauju darboties kā KDLN. EVTI ir konstatējusi trīs galvenos šķēršļus, kas ir kavējuši 
uzraudzītās vienības pieteikties, lai tās tiktu reģistrētas kā KDLN11. Pirmkārt, trūkst 
skaidrības par to, kā KDLN iegūs tirgus datus no dažādajām izpildes vietām vai 
attiecīgajiem datu paziņošanas pakalpojumu sniedzējiem. Otrkārt, šo izpildes vietu 
paziņoto datu kvalitāte no saskaņotības viedokļa nav pietiekama, lai varētu veikt 
izmaksu ziņā efektīvu konsolidāciju. Treškārt, trūkst komerciālu stimulu iesniegt 
pieteikumu, lai saņemtu atļauju darboties kā KDLN. Tādēļ minētie šķēršļi ir jānovērš. 
Lai to izdarītu, pirmkārt, ir nepieciešams, lai visas tirdzniecības vietas un sistemātiskie 
internalizētāji (SI) sniegtu KDLN tirgus datus (sniegšanas noteikums). Otrkārt, ir 
jāuzlabo datu kvalitāte, saskaņojot datu ziņojumus, ko KDLN iesniedz tirdzniecības 
vietas un SI. Treškārt, ir nepieciešams, lai tirgus datu iesniedzēji KDLN iesniegtu tik 
tuvu reāllaikam, cik tas tehniski ir iespējams, pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības 
informāciju par akcijām un ETF un pēctirdzniecības informāciju par obligācijām 
un atvasinātajiem instrumentiem.

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2014/65/ES12 1. panta 7. punkts paredz, ka 
tādu sistēmu operatori, kurās vairākas trešo personu finanšu instrumentu pirkšanas un 
pārdošanas tirdzniecības intereses spēj mijiedarboties (“daudzpusējas sistēmas”), 
darbojas saskaņā ar prasībām attiecībā uz regulētiem tirgiem (RT), daudzpusējām 
tirdzniecības sistēmām (DTS) vai organizētām tirdzniecības sistēmām (OTS). Minētās 
prasības iekļaušana Direktīvā 2014/65/ES ir atstājusi iespēju šo prasību interpretēt 
dažādi, un tas ir radījis nevienlīdzīgus apstākļus konkurencei starp daudzpusējām 
sistēmām, kas licencētas kā RT, DTS vai OTS, un daudzpusējām sistēmām, kas nav 
licencētas kā šādas tirdzniecības vietas. Lai nodrošinātu minētās prasības vienādu 
piemērošanu, tā būtu jāiekļauj Regulā (ES) Nr. 600/2014.

(6) Regulas (ES) Nr. 600/2014 4. pants ļauj kompetentajām iestādēm atbrīvot no 
pirmstirdzniecības pārredzamības prasību ievērošanas tirgus dalībniekus un 
ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur tirdzniecības vietu, kuri nosaka savas 
cenas, par atsauces vērtību izmantojot pieprasījuma un piedāvājuma cenas vidējo 
vērtību primārajā tirgū vai likviditātes ziņā visatbilstīgākajā tirgū. ▌Lai palielinātu 

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) par finanšu 
instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.).
11 EVTI FITD II/ FITR pārskatīšanas ziņojums Nr. 1 par pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības datu cenu 
izmaiņām un par konsolidētu datu lenti pašu kapitāla instrumentiem.
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu 
tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
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pirmstirdzniecības pārredzamību un tādējādi nostiprinātu cenu veidošanās procesu, 
minētais atbrīvojums būtu jāpiemēro tikai rīkojumiem, kuru apjoms ir vienāds ar vai 
lielāks par lielumu, kas jānosaka EVTI. Nosakot šādu robežvērtību, EVTI būtu 
jāņem vērā minētā mērījuma ietekme uz tirgus kvalitāti, vispārējo likviditāti 
Savienības tirdzniecības vietās, galaieguldītāju rezultātiem un Savienības kapitāla 
tirgu un sabiedrību pievilcību un konkurētspēju iekšzemē un starptautiskā mērogā. 
Ja akcijām un biržā tirgotiem fondiem (ETF) paredzētā konsolidētu datu lente sniegs 
pieprasījuma un piedāvājuma cenas, no kurām var iegūt vidējo cenu, atbrīvojumam 
attiecībā uz atsauces cenu vajadzētu būt pieejamam arī sistēmām, kas vidējo cenu 
iegūst no konsolidētu datu lentes.

(7) Neoficiāla tirdzniecība ir tirdzniecība bez pirmstirdzniecības pārredzamības, 
izmantojot Regulas (ES) Nr. 600/2014 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto 
atbrīvojumu attiecībā uz atsauces cenu un minētās regulas 4. panta 1. punkta 
a) apakšpunkta i) punktā noteikto atbrīvojumu attiecībā uz nolīgtiem darījumiem. Abu 
atbrīvojumu izmantošanu ierobežo apjoma dubultierobežojums (ADI). ADI ir 
mehānisms, kas ierobežo neoficiālās tirdzniecības apjomu līdz noteiktam īpatsvaram 
no pašu kapitāla instrumenta kopējā tirdzniecības apjoma. Neoficiālās pašu kapitāla 
instrumenta tirdzniecības apjoms atsevišķā tirdzniecības vietā nedrīkst pārsniegt 4 % 
no šā instrumenta kopējā tirdzniecības apjoma Savienībā. Ja šī robežvērtība tiek 
pārsniegta, neoficiālā tirdzniecība ar minēto instrumentu šajā tirdzniecības vietā tiek 
apturēta. Otrkārt, neoficiālās tirdzniecības apjoms ar pašu kapitāla instrumentu 
Savienībā nedrīkst pārsniegt 8 % no šā instrumenta kopējā tirdzniecības apjoma 
Savienībā. Ja šī robežvērtība tiek pārsniegta, visa neoficiālā tirdzniecība ar minēto 
instrumentu tiek apturēta. Vietai specifiskā robežvērtība dod iespēju minētos 
atbrīvojumus pastāvīgi izmantot citās platformās, kurās tirdzniecība ar konkrēto pašu 
kapitāla instrumentu vēl nav apturēta, kamēr nav pārsniegta Savienības mēroga 
robežvērtība. Tas apgrūtina neoficiālās tirdzniecības līmeņa uzraudzību un apturēšanas 
izpildes nodrošināšanu. Lai vienkāršotu ADI, vienlaikus saglabājot tā efektivitāti, ar 
šo regulu tiek ieviests jauns vienotais apjoma ierobežojums, kas balstās tikai uz ES 
mēroga robežvērtību. Šī robežvērtība būtu jāsamazina līdz 7 %, lai kompensētu 
tirdzniecības apjoma iespējamu pieaugumu saistībā ar minēto atbrīvojumu 
izmantošanu vietai specifiskās robežvērtības atcelšanas rezultātā. Izmantojot visus 
pieejamos un būtiskos tirgus datus, EVTI būtu regulāri jāizvērtē vienotā apjoma 
ierobežojuma robežvērtības kalibrēšana, tās tvērums, ietekme uz Savienības 
sabiedrību konkurētspēju, ietekmes uz tirgu nozīmīgums un cenu veidošanās 
procesa efektivitāte Savienībā. EVTI varētu arī apsvērt veidus, kā pamatīgi uzlabot 
spēkā esošos ierobežojumus, kuru mērķis ir neoficiālās tirdzniecības ierobežošana, 
tostarp turpmāku iejaukšanos jebkurā tirdzniecības sistēmā, nevis tikai tās 
apakškopā, lai nodrošinātu, ka tie ir efektīvi izvirzītā mērķa, proti, aizsargāt cenu 
veidošanās procesu, sasniegšanā, vienlaikus nesamērīgi neietekmējot Savienības 
sabiedrību globālo konkurētspēju un Savienības tirgu pievilcību. Ņemot vērā 
finanšu stabilitātes apsvērumus, starptautisko labāko praksi un norises, EVTI savi 
ieteikumi būtu jāizklāsta Komisijai iesniedzamā ziņojumā līdz ... [trīs gadi pēc šīs 
grozošās regulas stāšanās spēkā] un pēc tam ik pēc diviem gadiem.

(8) Regulas (ES) Nr. 600/2014 10. pants ietver prasības tirdzniecības vietām publicēt 
informāciju par darījumiem ar instrumentiem, kas nav kapitāla vērtspapīri, tostarp par 
to cenu un apjomu. Minētās regulas 11. pants ietver pamatojumu, ar kādu valstu 
kompetentās iestādes atļauj atlikt minētās detalizētās informācijas publicēšanu. Tās 
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publicēšanu atļauts atlikt, ja darījuma apjoms pārsniedz liela mēroga darījuma apjoma 
robežvērtību un ja darījums tiek veikts ar instrumentu, kuram nav likvīda tirgus, vai ja 
darījuma apjoms pārsniedz konkrētā instrumenta robežvērtībai raksturīgo apjomu 
gadījumā, ja darījumā ir iesaistīti likviditātes nodrošinātāji. Valstu kompetentajām 
iestādēm ir rīcības brīvība attiecībā uz šādas atlikšanas laikposmu un detalizēto 
informāciju par darījumiem, kurus var atlikt. Šī rīcības brīvība ir izraisījusi atšķirīgas 
prakses piekopšanu dalībvalstīs un efektivitātes trūkumu pēctirdzniecības 
pārredzamības informācijas publicēšanā. Lai nodrošinātu pārredzamību visu veidu 
ieguldītājiem, atlikšanas režīms ir jāsaskaņo Eiropas Savienības līmenī, jāatceļ rīcības 
brīvība valsts līmenī un jāatvieglo tirgus datu konsolidācija. Tādēļ būtu lietderīgi 
pastiprināt pēctirdzniecības pārredzamības prasības, atceļot valstu kompetento iestāžu 
rīcības brīvību un nosakot darījumu kategorijas, attiecībā uz kurām atlikšana ir 
atļauta, ņemot vērā darījumu apjomu un attiecīgo finanšu instrumentu likviditāti.

(9) Lai nodrošinātu atbilstošu pārredzamības līmeni, tāda darījuma cena un apjoms, kas 
veikts ar instrumentu, kurš nav pašu kapitāla instruments, būtu jāpublicē pēc iespējas 
tuvāk reāllaikam, un cenas publicēšana būtu jāatliek ne ilgāk kā līdz tirdzniecības 
dienas beigām. Tomēr, lai instrumentu, kas nav kapitāla vērtspapīri, likviditātes 
nodrošinātājus nepakļautu nevajadzīgam riskam, būtu jāparedz iespēja neatklāt ļoti 
lielu darījumu cenu un apjomu ilgāku laikposmu, kuram nevajadzētu pārsniegt četras 
nedēļas. Dažāda ilguma atlikšanai atbilstošo dažādo kopu precīza kalibrēšana būtu 
jāatstāj EVTI ziņā, ņemot vērā tehniskās zināšanas, kas nepieciešamas, lai precizētu 
kalibrēšanu, kā arī ņemot vērā vajadzību nodrošināt elastību kalibrēšanas pielāgošanā. 
Minētajai atlikšanai būtu jābalstās tikai uz instrumenta, kas nav pašu kapitāla 
instruments, likviditāti, par raksturojošo rādītāju izmantojot emisijas apjomu, un 
darījuma apjomu (tirdzniecības apjomu). Lai vienkāršotu obligācijām un 
atvasinātajiem instrumentiem piemērojamo pirmstirdzniecības pārredzamības 
režīmu, būtu jāizņem konkrētam instrumentam noteiktais apjoms un jāpazemina 
liela mēroga darījuma apjoma robežvērtība, lai atbilstošā līmenī paliktu tikai viena 
robežvērtība. EVTI būtu regulāri jāpārskata dažādajām kopām piemērotās 
atlikšanas kalibrējumi, lai pakāpeniski tos samazinātu, ja to pieļauj kvalitatīvie un 
kvantitatīvie pamatojošie dati.

(10) Regulas (ES) Nr. 600/2014 13. pants paredz, ka tirgus uzturētāji un ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, kas uztur tirdzniecības vietu, saskaņā ar pamatotiem 
komerciāliem nosacījumiem (PKN) dara publiski pieejamu pirmstirdzniecības un 
pēctirdzniecības informāciju par darījumiem ar finanšu instrumentiem un nodrošina 
nediskriminējošu piekļuvi šai informācijai. Tomēr, piemērojot šo pantu, nav sasniegti 
izvirzītie mērķi. Tirdzniecības vietu, APS un sistemātisko internalizētāju sniegtā 
informācija ar PKN nedod lietotājiem iespēju izprast tirgus datu politikas un to, kā tiek 
noteikta tirgus datu cena. EVTI ir izdevusi pamatnostādnes, kurās paskaidrots, kā būtu 
jāinterpretē PKN jēdziens. Šīs pamatnostādnes būtu jāpārvērš par juridiskām 
saistībām. Ņemot vērā augsto detalizācijas pakāpi, kas vajadzīga, lai precizētu PKN, 
un nepieciešamo elastību, grozot piemērojamos noteikumus, balstoties uz strauji 
mainīgo situāciju datu jomā, būtu jāpilnvaro EVTI izstrādāt regulatīvu tehnisko 
standartu projektus, kuros precizētu, kas ir PKN un kā tie būtu piemērojami ▌, 
tādējādi vēl vairāk pastiprinot Regulas (ES) Nr. 600/2014 13. panta saskaņotu un 
konsekventu piemērošanu.



PE731.644v02-00 10/55 RR\1273973LV.docx

LV

(11) Lai nostiprinātu cenu veidošanās procesu un saglabātu vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus starp tirdzniecības vietām un sistemātiskiem internalizētājiem, Regulas (ES) 
Nr. 600/2014 14. pants paredz, ka sistemātiskiem internalizētājiem ir jāpublisko visi 
tie attiecīgā sistemātiskā internalizētāja izvietotie pašu kapitāla instrumentu 
piedāvājumi, kuru apjoms ir mazāks par standarta tirgus apjomu. Sistemātiskie 
internalizētāji var brīvi izlemt, kādus apjomus tie piedāvā, ja vien tie piedāvā vismaz 
10 % no standarta tirgus apjoma. Tomēr šī iespēja ir izraisījusi to, ka sistemātisko 
internalizētāju, kas veic darījumus ar pašu kapitāla instrumentiem, nodrošinātās 
pirmstirdzniecības pārredzamības līmenis ir ļoti zems, un ir apgrūtinājusi vienlīdzīgu 
konkurences apstākļu radīšanu. Tādēļ ir jāparedz prasība, ka sistemātiskie 
internalizētāji publicē nemainīgus piedāvājumus attiecībā uz minimālo ▌apjomu, kas 
jānosaka EVTI. Nosakot minimālo apjomu, EVTI būtu jāņem vērā šādi mērķi: 
palielināt pašu kapitāla instrumentu pirmstirdzniecības pārredzamību 
galaieguldītāju labā, saglabāt vienlīdzīgus apstākļus konkurencei starp tirdzniecības 
vietām un sistemātiskiem internalizētājiem, nodrošināt galaieguldītājiem atbilstošas 
tirdzniecības izvēles iespējas un nodrošināt, ka tirdzniecības vide Savienībā saglabā 
pievilcību un konkurētspēju gan iekšzemes, gan starptautiskā līmenī.

(12) Lai radītu vienlīdzīgus konkurences apstākļus, papildus pienākumam publicēt 
nemainīgus piedāvājumus ▌sistemātiskiem internalizētājiem arī ▌nevajadzētu būt 
atļautam veikt savietošanu viduspunktā, kas ir zemāks par ▌apjomu, kas jānosaka 
EVTI un kas ir saskaņots ar apjomu, zem kura sistemātiskiem internalizētājiem 
piemēro prasības nodrošināt pirmstirdzniecības pārredzamību. Turklāt būtu 
jāpaskaidro, ka sistemātiskiem internalizētājiem būtu jāļauj veikt savietošanu 
viduspunktā virs minētā apjoma ▌, neievērojot cenas izmaiņas minimālā soļa režīmu. 
Tādējādi Savienības tiesību akti atbilstu dominējošajai starptautiskajai tirgus 
praksei.

(13) Tirgus dalībniekiem ir nepieciešami tirgus pamatdati, lai tie varētu pieņemt uz 
informāciju balstītus ieguldīšanas lēmumus. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 600/2014 
27.h pantu pašreizējā redakcijā — lai iegūtu tirgus pamatdatus par konkrētiem finanšu 
instrumentiem tieši no tirdzniecības vietām un APS, KDLN ir jāslēdz atsevišķi 
licencēšanas līgumi ar visiem attiecīgajiem datu sniedzējiem. Šis process ir 
apgrūtinošs, dārgs un laikietilpīgs. Tas ir viens no šķēršļiem tam, lai rastos KDLN, kas 
darbojas dažādos tirgos. Šis šķērslis būtu jānovērš, lai KDLN varētu iegūt tirgus datus 
un pārvarēt ar licencēšanu saistītās problēmas. Būtu jāparedz, ka tirdzniecības vietas 
un APS vai ieguldījumu brokeru sabiedrības un sistemātiskie internalizētāji bez APS 
intervences (“tirgus datu sniedzēji”) iesniedz savus tirgus datus KDLN un šajā nolūkā 
izmanto saskaņotas veidnes, ievērojot augstas kvalitātes datu standartus. Vākt 
saskaņotus tirgus datus no individuālajiem datu avotiem saskaņā ar obligātas datu 
sniegšanas noteikumu vajadzētu būt atļautam tikai tiem KDLN, kurus atlasījusi un 
kuriem atļauju piešķīrusi EVTI. Lai tirgus dati būtu noderīgi ieguldītājiem, būtu 
jāparedz prasība, ka tirgus datu sniedzēji iesniedz tirgus datus KDLN tik tuvu 
reāllaikam, cik tas tehniski iespējams.

(14) Regulas (ES) 600/2014 II un III sadaļā noteikts, ka tirdzniecības vietas, APS, 
ieguldījumu brokeru sabiedrības un sistemātiskie internalizētāji (“tirgus datu 
sniedzēji”) publicē pirmstirdzniecības datus par finanšu instrumentiem, tostarp 
pieprasījuma un piedāvājuma cenas un pēctirdzniecības datus par darījumiem, arī cenu 
un apjomu, par kādiem ir noslēgts darījums ar konkrētu instrumentu. Tirgus 
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dalībniekiem nav obligāti jāizmanto konsolidētie tirgus pamatdati, ko sniedzis KDLN. 
Tādēļ arī turpmāk būtu jāpiemēro prasība publicēt minētos pirmstirdzniecības un 
pēctirdzniecības datus, lai tirgus dalībnieki varētu piekļūt tirgus datiem. Tomēr, lai 
tirgus datu sniedzējiem neradītu nevajadzīgu slogu, datu sniedzējiem noteiktā prasība 
publicēt datus, cik vien iespējams, būtu jāsaskaņo ar prasību sniegt datus KDLN.

(15) Atšķirīgās tirgus datu kvalitātes dēļ tirgus dalībniekiem ir grūti tos salīdzināt, un tas 
datu konsolidēšanai atņem lielu daļu pievienotās vērtības. Regulas (ES) Nr. 600/2014 
II un III sadaļā noteiktā pārredzamības režīma pareizai darbībai un KDLN veiktajai 
datu konsolidācijai ir ļoti svarīgi, lai tirgus datu kvalitāte būtu augsta. Tādēļ būtu 
jāparedz, ka minētie tirgus dati atbilst augstas kvalitātes standartiem gan satura, gan 
formāta ziņā. Būtu jāparedz arī iespēja īsā laikā mainīt datu saturu un formātu, lai 
ļautu mainīties tirgus praksei un izpratnei par to. Tādēļ EVTI ar regulatīvu tehnisko 
standartu projektu palīdzību būtu jāprecizē datu kvalitātes prasības un būtu jāņem 
vērā dominējošie nozares standarti un prakse, starptautiskās norises un standarti, 
par ko panākta vienošanās Savienības vai starptautiskā līmenī, kā arī konsultācijas, 
kuras sniegusi Komisijas izveidota īpaša konsultatīvā grupa, kam uzdots sniegt 
norādījumus tikai par konsolidētu datu lentes nodrošinātajiem datiem. Šīs 
konsultatīvās grupas darbā būtu cieši jāiesaista EVTI.

(16) Lai labāk uzraudzītu paziņojamos notikumus, ar Direktīvu 2014/65/ES tika saskaņota 
tirdzniecības vietu un to locekļu darījumdarbības pulksteņu sinhronizācija. Lai 
nodrošinātu iespēju tirgus datu konsolidācijas kontekstā jēgpilni salīdzināt dažādu 
vienību paziņotos laika zīmogus, būtu jāpaplašina prasību saskaņot darījumdarbības 
pulksteņu sinhronizāciju piemērošanas joma, tās attiecinot arī uz sistemātiskiem 
internalizētājiem, APS un KDLN. Ņemot vērā tehnisko zināšanu līmeni, kas 
nepieciešams, lai precizētu prasības saskaņot darījumdarbības pulksteņu 
sinhronizāciju, būtu jāpilnvaro EVTI izstrādāt regulatīvu tehnisko standartu projektus 
nolūkā skaidri noteikt precizitāti, ar kādu pulksteņi būtu sinhronizējami.

(17) Regulas (ES) Nr. 600/2014 23. pantā noteikta prasība lielāko daļu akciju tirdzniecības 
veikt tirdzniecības vietās vai sistemātiskos internalizētājos (“akciju tirdzniecības 
pienākums”). Šī prasība neattiecas uz akciju tirdzniecību, kas ir nesistemātiska, ad hoc 
vai neregulāra un reta. Nav skaidrs, kādos gadījumos šo atbrīvojumu piemēro. Tādēļ 
EVTI to ir paskaidrojusi, nošķirot akcijas atkarībā no to starptautiskā vērtspapīru 
identifikācijas numuru (ISIN). Saskaņā ar šo nošķiršanu akciju tirdzniecības 
pienākums attiecas tikai uz akcijām, kurām ir EEZ ISIN. Šāda pieeja sniedz skaidrību 
tirgus dalībniekiem, kuri tirgojas ar akcijām. Tādēļ EVTI pašreizējā prakse būtu 
jāiekļauj Regulā (ES) Nr. 600/2014, vienlaikus atceļot atbrīvojumu attiecībā uz akciju 
tirdzniecību, kas ir nesistemātiska, ad hoc vai neregulāra un reta. ▌

(18) Lai nodrošinātu gan uzraudzības iestāžu, gan ziņojošo vienību pietiekamu 
sagatavotību, ir svarīgi noteikt dienu, līdz kurai paziņo par darījumiem. Ļoti svarīgi ir 
arī saskaņot izmaiņu grafiku dažādos ziņošanas satvaros. Minētās dienas noteikšana 
deleģētajā aktā nodrošinās nepieciešamo elastību un saskaņos EVTI pilnvaras ar 
Regulā (ES) 2019/834 noteiktajām pilnvarām. Lai palielinātu vispārējo tirgus 
ziņošanas konsekvenci, EVTI attiecīgo regulatīvo tehnisko standartu projektu izstrādē 
būtu jāņem vērā arī starptautiskās norises un standarti, par kuriem panākta vienošanās 
Savienības vai pasaules līmenī.

(19) Ziņošana finanšu tirgos, jo īpaši ziņošana par darījumiem, jau ir ļoti lielā mērā 
automatizēta, un dati ir standartizētāki. Dažas neatbilstības starp satvariem jau ir 
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novērstas ar Eiropas tirgus infrastruktūras regulu (ETIR), REFIT un Vērtspapīru 
finansēšanas darījumu regulu (VFDR). Būtu jāsaskaņo EVTI pilnvaras, lai pieņemtu 
tehniskos standartus un nodrošinātu lielāku konsekvenci ziņošanā par darījumiem 
starp ETIR, VFDR un FITR satvaru. Tas uzlabos darījumu datu kvalitāti un ļaus 
izvairīties no nevajadzīgu papildu izmaksu radīšanas nozarei. Turklāt ziņošanai par 
darījumiem būtu jānodrošina iespēja veikt plašu apmaiņu ar darījumu datiem starp 
valstu kompetentajām iestādēm, lai atbilstoši atspoguļotu šo iestāžu pieaugošās 
vajadzības uzraudzības jomā, proti, uzraudzīt jaunākās norises tirgū un iespējamos 
ar tām saistītos riskus. Šādai datu apmaiņai būtu jāapmierina jebkuras valsts 
kompetentās iestādes vajadzība gūt visaptverošu pārskatu par ieguldījumiem, ko 
veikuši klienti, kuru pastāvīgā dzīvesvietā vai domicils ir tās jurisdikcijā vai kuri ir 
iedibināti tās jurisdikcijā, tostarp gadījumos, kad šādus ieguldījumus veic, 
izmantojot ieguldījumu sabiedrības, kam atļauja piešķirta citā dalībvalstī, vai 
finanšu instrumentus, attiecībā uz kuriem tā nav likviditātes ziņā visatbilstīgākā 
tirgus kompetentā iestāde.

(19a) Tirgus dalībnieki un EVTI ir parādījuši, ka pašreizējais ziņošanas režīms var radīt 
nenoteiktību par to, kuram būtu jāziņo par darījumiem, un tas, savukārt, var izraisīt 
dubultu ziņošanu. Šī problēma jo īpaši saasinās tad, kad ieguldījumu sabiedrības, 
kas tirgojas cita ar citu, nezina, vai to darījumu partneris ir sistemātisks 
internalizētājs attiecībā uz tirgoto finanšu instrumentu, un kā tādām tām par 
darījumiem būtu jāziņo APS. Turklāt saikne starp ziņošanas pienākumu un 
sistemātiskā internalizētāja statusu ir palielinājusi sistemātisko internalizētāju 
skaitu Savienībā, tādējādi izkropļojot priekšstatu par tirgus dalībniekiem. Saikne 
starp sistemātiskā internalizētāja statusu un pēctirdzniecības pārredzamības un 
ziņošanas prasībām būtu jāizņem, tās vietā paredzot iespēju tirgus dalībniekiem 
reģistrēties kā nozīmētai ziņojošai vienībai. Turklāt EVTI būtu jāizveido visu 
nozīmēto ziņojošo vienību reģistrs, kurā tiktu precizēta to identitāte, kā arī 
instrumenti vai instrumentu kategorijas, attiecībā uz kuriem tās ir nozīmētās 
ziņojošās vienības. Tādējādi tiktu novērsta neskaidrība par to, kam ir jāziņo par 
darījumu, un mazināts regulatīvais slogs ieguldījumu brokeru sabiedrībām, jo īpaši 
mazākajām. Šādas pieejas priekšrocība būtu arī tas, ka tikai tās sabiedrības, kas 
atzītas par sistemātiskiem internalizētājiem vai ir izvēlējušās par tādiem kļūt, 
darbotos kā likviditātes nodrošinātāji, tādējādi viešot lielāku skaidrību par akciju 
tirgus vispārējo struktūru.

(20) Konkurence starp KDLN nodrošina to, ka konsolidētu datu lente tiek nodrošināta 
visefektīvākajā veidā un saskaņā ar lietotājiem vislabākajiem nosacījumiem. Tomēr 
līdz šim neviena vienība nav pieteikusies darboties kā KDLN. Tādēļ tiek uzskatīts, ka 
EVTI būtu pilnvarojama periodiski organizēt konkursa atlases procedūru, lai atlasītu 
tikai vienu vienību, kas spēj nodrošināt konsolidētu datu lenti katrai konkrētajai aktīvu 
kategorijai. Atlases un atļaujas piešķiršanas procesā EVTI prioritāte būtu jāpiešķir 
KDLN attiecībā uz obligācijām, pēc tam — akcijām un ETF un visbeidzot — 
atvasinātajiem instrumentiem. Atlases procedūras attiecībā uz katru KDLN būtu 
jārīko ar regulāru intervālu, ikvienu procedūru sākot ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc 
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iepriekšējās procedūras sākšanas. Ņemot vērā akciju un ETF līdzību, EVTI 
attiecībā uz šiem abiem finanšu instrumentiem būtu jārīko paralēla procedūra, 
pieņemot priekšlikumus vai nu par vienotu konsolidētu datu lenti gan akcijām, gan 
ETF, vai par divām atsevišķām lentēm. Gan attiecībā uz akcijām, gan ETF tirgus 
datiem, kas datu sniedzējam jānosūta attiecīgajam KDLN, būtu jāietver 
pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības tirgus dati, kuri saistīti ar pirmajiem pieciem 
rīkojumu reģistru slāņiem.

(21) Saskaņā ar datiem, kas sniegti šīs regulas priekšlikumam pievienotajā ietekmes 
izvērtējumā, paredzamie konsolidētu datu lentes radītie ieņēmumi variēs atkarībā no 
datu lentes precīzajām iezīmēm. Paredzamajiem KDLN ieņēmumiem būtu ievērojami 
jāpārsniedz tā ražošanas izmaksas un tādējādi jāpalīdz izveidot stabilu shēmu 
līdzdalībai ieņēmumos, ar kuras palīdzību tiktu saskaņotas KDLN un tirgus datu 
sniedzēju komerciālās intereses. Šim principam nevajadzētu KDLN liegt iespēju 
izveidot rezervi, kas nepieciešama, lai saglabātu dzīvotspējīgu uzņēmējdarbības 
modeli, un izmantot tirgus pamatdatus, lai piedāvātu papildu analītiskus vai cita veida 
pakalpojumus nolūkā palielināt ieņēmumus. Tirgus datu sniedzējam būtu jāsaņem 
vismaz tik liela atlīdzība, kas sedz izmaksas, kuras tam radušās, sagatavojot datus un 
sniedzot tos KDLN. Privātajiem ieguldītājiem vajadzētu būt piekļuvei konsolidētu 
datu lentei vai nu bez maksas, vai par nominālu gada maksu, un datu lentes 
nodrošinātājam būtu jānodrošina, ka privātiem ieguldītājiem sniegtā informācija ir 
viegli pieejama un atspoguļota lietotājam ērtā un saprotamā formātā.

(22) Ir objektīva atšķirība starp primārās pielaides vietu un citām tirdzniecības vietām, kas 
tiek izmantotas kā sekundārie tirgi. Primārās pielaides vieta sabiedrībām ļauj piekļūt 
publiskiem tirgiem, un līdz ar to tai ir izšķiroša loma akcijas dzīves ciklā un akcijas 
likviditātes nodrošināšanā. Tas jo īpaši attiecas uz mazākos regulētos tirgos oficiālajā 
sarakstā iekļautām akcijām, kas parasti galvenokārt tiek tirgotas primārās pielaides 
vietā. Mazākos regulētos tirgos un MVU izaugsmes tirgos to akciju tirdzniecības 
koncentrācijas līmenis, attiecībā uz kurām tie ir arī primārās pielaides vieta, nozīmē 
to, ka to relatīvā ietekme tirdzniecības sadrumstalotībā Savienībā nav tik būtiska kā 
lielāku regulēto tirgu ietekme. Dienas vidējais akciju tirdzniecības apjoms mazākos 
regulētos tirgos ir salīdzinoši neliels un bieži vien tas ir mazāks par 1 % no dienas 
vidējā tirdzniecības apjoma Savienībā kopumā. Mazāki regulētie tirgi un MVU 
izaugsmes tirgi kopumā ir mazāk diversificēti un vairāk atkarīgi no datu radītiem 
ieņēmumiem, un tāpēc obligāts ieguldījums konsolidētu datu lentē attiecībā uz 
akcijām varētu tiem atņemt vissvarīgāko ieņēmumu avotu. Tādēļ, ņemot vērā 
mazāku tirgu zemāko sadrumstalotības pakāpi, to īpatsvaru kopējā tirdzniecības 
apjomā un pamatotās bažas par to darbības dzīvotspēju, atbrīvojums no obligātā 
ieguldījuma konsolidētu datu lentē būtu uzskatāms par atbilstošu, lai saglabātu to 
vietējo pielaidi un aizsargātu bagāto un dinamisko ekosistēmu saskaņā ar kapitāla tirgu 
savienības mērķiem. No procedūras perspektīvas pirmajam atbrīvojuma kritērijam 
vajadzētu būt tirgus daļai: ja tirgus daļa kādā brīdī nākotnē pārsniedz šajā regulā 
noteikto robežvērtību, kā alternatīvi atbrīvojuma kritēriji būtu jāpiemēro 
sadrumstalotības kritēriji. Neraugoties uz atbrīvojumu no obligātā ieguldījuma, 
mazākiem regulētiem tirgiem, kas vēlas tikt iekļauti konsolidētu datu lentes 
nodrošinātajā konsolidētajā pārskatā, vajadzētu būt iespējai izvēlēties piedalīties 
obligātā ieguldījuma shēmā, par savu nodomu paziņojot EVTI. Tomēr konsolidētu 
datu lentes izveides mērķim vajadzētu būt galu galā sasniegt Savienības 
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tirdzniecības vietu pilnīgu pārstāvību, lai nodrošinātu pilnīgu labumu, ko spēj sniegt 
integrēta kapitāla tirgu savienība.

(23) Konsolidētu datu lentes izveides vēlamajam iznākumam vajadzētu būt patiesi 
konsolidēta pārskata sniegšana galaieguldītājiem par Savienībā pieejamajām 
tirdzniecības iespējām, tostarp mazākos regulētos tirgos, un tirdzniecības izmaksu 
pazemināšana ar pārrobežu konkurences uzlabošanas palīdzību, tādējādi palielinot 
Savienības kapitāla tirgu vispārējo pievilcību iekšzemē un starptautiskā līmenī un 
veicinot to izaugsmi saskaņā ar kapitāla tirgu savienības mērķiem. Neatkarīgi no tā, 
vai saskaņā ar šo regulu mazākiem regulētiem tirgiem tiek piešķirts atbrīvojums no 
tirgus datu obligātās sniegšanas konsolidētu datu lentes vajadzībām, būtu jāizveido 
īpaša konsolidētu datu lentei attiecībā uz akcijām un ETF paredzēta shēma 
līdzdalībai ieņēmumos, lai stimulētu to iesaistīšanos obligātā ieguldījuma shēmā, 
kurai tomēr arī turpmāk vajadzētu būt pilnībā brīvprātīgai. Jo īpaši datiem par 
darījumiem ar ▌mazāk likvīdajām akcijām būtu jārada lielāka atlīdzība, nekā varētu 
norādīt to nosacītā tirdzniecības vērtība. Tas, vai akcijas ir mazāk likvīdas, būtu 
jānosaka, balstoties uz attiecību starp pirmstirdzniecības nepārprotamo likviditāti, ko 
atspoguļo regulētais tirgus, kurā atļauts tirgot mazāk likvīdās akcijas, un šo akciju 
dienas vidējo tirdzniecības apgrozījumu.

(24) Ņemot vērā to, ka konsolidētu datu lente ir jaunums ES finanšu tirgu kontekstā, EVTI 
būtu jāuztic sniegt Eiropas Komisijai izvērtējumu par shēmu līdzdalībai ieņēmumos, 
kas paredzēta, lai stimulētu mazākus regulētos tirgus izvēlēties piedalīties obligātajā 
tirgus datu sniegšanā saistībā ar konsolidētu datu lenti attiecībā uz akcijām un ETF. 
Šis ziņojums būtu jāsagatavo, pamatojoties uz vismaz 18 mēnešus ilgu KDLN darbību 
un pēc Komisijas pieprasījuma, ja to uzskata par nepieciešamu vai atbilstošu. 
Izvērtējumā īpaša uzmanība būtu jāpievērš tam, vai mazu regulētu tirgu līdzdalība 
KDLN ieņēmumos ir taisnīga, tos efektīvi stimulē sniegt ieguldījumu konsolidētu 
datu lentē un aizsargā šo tirgu lomu vietējā finanšu ekosistēmā. Ar izvērtējuma 
palīdzību arī būtu jānosaka, vai šo mazāko regulēto tirgu iekļaušana konsolidētu 
datu lentē ir palielinājusi akciju tirdzniecības apjomu šajos regulētajos tirgos, ir 
labvēlīgi ietekmējusi profesionālo un privāto ieguldītāju līdzdalību tirgū un ir 
uzlabojusi tirdzniecības nosacījumus galaieguldītājiem. Komisija būtu jāpilnvaro ar 
deleģētā akta palīdzību pārskatīt sadales mehānismu, ja tas ir nepieciešams vai 
atbilstoši.

(25) Ir jānodrošina, ka KDLN ilgtspējīgā veidā novērš informācijas asimetriju kapitāla 
tirgos un ka to sniegtie konsolidētie dati ir ticami. Tādēļ KDLN vajadzētu būt 
pienākumam ievērot organizatoriskās prasības un pakalpojumu kvalitātes standartus, 
kas jāievēro vienmēr, tiklīdz EVTI tiem ir piešķīrusi atļauju. Kvalitātes standartiem 
būtu jāietver aspekti, kas saistīti ar konsolidētu tirgus pamatdatu vākšanu, precīza šādu 
datu laika zīmoga nodrošināšanu dažādos piegādes ķēdes posmos, tirgus datu 
abonēšanas maksas iekasēšanu un administrēšanu un ieņēmumu sadalīšanu tirgus datu 
sniedzējiem.

(26) Lai saglabātu tirgus dalībnieku pastāvīgu uzticēšanos KDLN darbībai, šādām 
vienībām būtu periodiski jāsagatavo virkne publisku pārskatu par to pienākumu 
izpildi, kuri tiem noteikti saskaņā ar šo regulu, un jo īpaši par snieguma statistiku un 
ziņojumiem par incidentiem, kas saistīti ar datu kvalitāti un sistēmām. Ņemot vērā 
šāda pārskata satura ļoti tehnisko raksturu, EVTI būtu jāpiešķir pilnvaras precizēt tā 
saturu, formātu un grafiku.
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(27) Prasība, ka tirdzniecības ziņojumi būtu jādara pieejami bez maksas pēc 15 minūtēm, 
pašlaik attiecas uz visām tirdzniecības vietām, APS un KDLN. KDLN šī prasība 
traucē komercializēt tirgus pamatdatu konsolidāciju un ievērojami ierobežo potenciālā 
KDLN komerciālo dzīvotspēju, jo daži potenciālie klienti varētu dot priekšroku 
bezmaksas konsolidētu datu gaidīšanai, nevis parakstīties uz konsolidētu datu lenti. 
Tas jo īpaši attiecas uz obligācijām un atvasinātajiem instrumentiem, kurus parasti 
netirgo bieži un ar kuriem saistītie dati pēc 15 minūtēm bieži vien saglabā lielāko daļu 
vērtības. Lai gan prasība sniegt datus bez maksas pēc 15 minūtēm būtu jāsaglabā 
attiecībā uz tirdzniecības vietām un APS, no tās izpildes būtu jāatbrīvo KDLN, lai 
aizsargātu to potenciālo uzņēmējdarbības modeli.

(28) Regulas (ES) Nr. 600/2014 28. pants paredz, ka ārpusbiržas atvasinātie instrumenti, uz 
kuriem attiecas tīrvērtes pienākums, tiek tirgoti tirdzniecības vietās. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 648/201213 tika grozīta ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/83414, lai sašaurinātu to vienību darbības 
jomu, uz kurām attiecas tīrvērtes pienākums. Ņemot vērā ciešo savstarpējo saikni starp 
Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto tīrvērtes pienākumu un Regulā (ES) Nr. 600/2014 
noteikto atvasināto instrumentu tirdzniecības pienākumu, kā arī lai nodrošinātu lielāku 
juridisko saskaņotību un lai vienkāršotu tiesisko regulējumu, ir nepieciešams un 
lietderīgi atvasināto instrumentu tirdzniecības pienākumu no jauna saskaņot ar 
atvasināto instrumentu tīrvērtes pienākumu. Bez šādas saskaņošanas uz dažiem 
mazākiem finanšu darījumu partneriem un nefinanšu darījumu partneriem vairs 
neattiektos tīrvērtes pienākums, taču joprojām attiektos tirdzniecības pienākums.

(29) Regulas (ES) Nr. 648/2012 6.a pants paredz mehānismu tīrvērtes pienākuma pagaidu 
apturēšanai, ja vairs netiek izpildīti kritēriji, uz kuru pamata konkrētām ārpusbiržas 
atvasināto instrumentu kategorijām tiek piemērots tīrvērtes pienākums, vai ja šāda 
apturēšana tiek uzskatīta par nepieciešamu, lai novērstu nopietnus draudus finanšu 
stabilitātei Savienībā. Tomēr šāda apturēšana var kavēt darījumu partnerus pildīt savu 
tirdzniecības pienākumu, kas noteikts Regulā (ES) Nr. 600/2014, jo tīrvērtes 
pienākums ir tirdzniecības pienākuma priekšnoteikums. Tādēļ ir jānosaka, ka 
gadījumos, kad tīrvērtes pienākuma apturēšana radītu būtiskas izmaiņas tirdzniecības 
pienākuma kritērijos, vajadzētu būt iespējai vienlaikus apturēt tirdzniecības 
pienākumu tai pašai ārpusbiržas atvasināto instrumentu kategorijai vai kategorijām, uz 
kuru(-ām) attiecas tīrvērtes pienākuma apturēšana.

(30) Ir nepieciešams ad hoc apturēšanas mehānisms, lai nodrošinātu, ka Komisija var ātri 
reaģēt uz nozīmīgām tirgus apstākļu izmaiņām, kas var būtiski ietekmēt atvasināto 
instrumentu tirdzniecību un to darījumu partnerus. Ja pastāv šādi tirgus apstākļi, pēc 
dalībvalsts kompetentās iestādes pieprasījuma Komisijai vajadzētu būt iespējai apturēt 
tirdzniecības pienākumu neatkarīgi no tīrvērtes pienākuma apturēšanas. Šādai 
tirdzniecības pienākuma apturēšanai vajadzētu būt iespējamai, ja ES atvasināto 
instrumentu tirdzniecības pienākuma tvērums nesamērīgi ietekmē ES ieguldījumu 

13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 648/2012 (2012. gada 4. jūlijs) par ārpusbiržas 
atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem (OV L 201, 27.7.2012., 
1. lpp.).
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/834 (2019. gada 20. maijs), ar ko Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 groza attiecībā uz tīrvērtes pienākumu, tīrvērtes pienākuma piemērošanas apturēšanu, ziņošanas 
prasībām, riska mazināšanas metodēm attiecībā uz ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti 
nav veicis centrālais darījumu partneris, darījumu reģistru reģistrāciju un uzraudzību un darījumu reģistriem 
piemērojamajām prasībām (OV L 141, 28.5.2019., 42. lpp.).
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brokeru sabiedrības darbības ar darījumu partneri ārpus EEZ un ja šī ieguldījumu 
brokeru sabiedrība darbojas kā tirgus uzturētājs atvasināto instrumentu kategorijā, uz 
kuru attiecas tirdzniecības pienākums. Atvasināto instrumentu tirdzniecības 
pienākumu pārklāšanās problēma ir īpaši akūta, kad notiek tirdzniecība ar darījumu 
partneriem, kuru domicils ir trešās valsts jurisdikcijā, kas piemēro pati savu atvasināto 
instrumentu tirdzniecības pienākumu. Šāda apturēšana arī palīdzētu ES darījumu 
partneriem saglabāt konkurētspēju pasaules tirgos. Lemjot par tirdzniecības 
pienākuma apturēšanu, Komisijai būtu jāņem vērā šādas apturēšanas ietekme uz 
Regulā (ES) Nr. 648/2012 noteikto tīrvērtes pienākumu.

(31) Brīvas piekļuves noteikumi attiecībā uz biržā tirgotiem atvasinātiem instrumentiem 
mazina interesi ieguldīt jaunos produktos, jo konkurentiem var būt iespējams iegūt 
piekļuvi bez sākotnējā ieguldījuma. Tādējādi Regulas (ES) Nr. 600/2014 35. un 
36. pantā noteiktā brīvās piekļuves režīma piemērošana biržā tirgotiem atvasinātiem 
instrumentiem var ierobežot šo produktu konkurētspēju, atņemot regulētiem tirgiem 
stimulu radīt jaunus biržā tirgotus atvasinātos instrumentus. Tādēļ būtu jānosaka, ka 
minēto režīmu attiecīgajam CDP vai tirdzniecības vietai nepiemēro attiecībā uz biržā 
tirgotiem atvasinātiem instrumentiem, tādējādi Savienībā veicinot inovāciju un biržā 
tirgotu atvasinātu instrumentu attīstību.

(32) Finanšu starpniekiem būtu jācenšas panākt vislabāko iespējamo cenu un visaugstāko 
iespējamo izpildes varbūtību attiecībā uz darījumiem, ko tie veic savu klientu vārdā. 
Šajā nolūkā finanšu starpniekiem savu klientu darījumu izpildei tirdzniecības vieta vai 
darījumu partneris būtu jāatlasa, pamatojoties vienīgi uz labākās izpildes panākšanu 
savu klientu labā. Tam, ka finanšu starpnieks, rīkojoties savu klientu vārdā, saņem 
maksu, komisijas naudu vai jebkādu nemonetāru labumu no trešās personas 
apmaiņā pret to, ka šī trešā persona klienta darījumus nosūta izpildei, nevajadzētu 
būt savienojamam ar minēto labākās izpildes principu. Tādēļ būtu jāaizliedz 
ieguldījumu brokeru sabiedrībām saņemt šādu maksājumu vai jebkādu citu 
nemonetāru labumu. Šis aizliegums ir nepieciešams, ņemot vērā to, ka valsts 
kompetento iestāžu prakse, kas tiek izmantota, lai piemērotu un uzraudzītu 
Direktīvas 2014/65/ES 27. pantā noteiktās vislabākās rīkojumu izpildes prasības, 
Savienībā atšķiras. Šā iemesla dēļ nevajadzētu uzskatīt par pieņemamu nekādu 
turpmāku valstu rīcības brīvību attiecībā uz noteikumiem, kas piemērojami klientu 
rīkojumu nosūtīšanai izpildei.

(32a) 2022. gada enerģētikas krīze parādīja, ka varētu vēl vairāk uzlabot tiesisko 
regulējumu attiecībā uz Direktīvā 2014/65/ES noteikto preču atvasināto instrumentu 
tirdzniecību. Elementi, kas jo īpaši varētu būtu pamatojums preču atvasināto 
instrumentu satvara pārskatīšanai, ir lielāka apjoma un biežāku drošības rezerves 
pieprasījumu ietekme, tirgus dalībnieku regulatīvais statuss, ārkārtīgā svārstīguma 
un cenu ietekme un trešo valstu tirdzniecības uzņēmumu ietekme. Jo īpaši būtu 
rūpīgāk jāizpēta ietekme, kādu atstātu minimālo turēšanas periodu ieviešana 
attiecībā uz preču atvasinātajiem instrumentiem. Tādēļ EVTI būtu jāanalizē tas, vai 
šāds minimālais turēšanas periods varētu efektīvi ierobežot svārstīgumu atvasināto 
instrumentu tirgos, nelabvēlīgi neietekmējot minēto tirgu darbību.

(33) Komisijai būtu jāpieņem EVTI izstrādātie regulatīvo tehnisko standartu projekti par 
precīzām iezīmēm, kuras raksturīgas atlikšanas režīmam attiecībā uz darījumiem ar 
instrumentiem, kas nav pašu kapitāla instrumenti, par informācijas sniegšanu ar 
saprātīgiem komerciāliem nosacījumiem, par to, kā tirdzniecības vietas, sistemātiski 
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internalizētāji, APS un KDLN izmanto sinhronizētus darījumdarbības pulksteņus, un 
par KDLN publiskās ziņošanas pienākuma raksturīgajām iezīmēm. Komisijai šie 
regulatīvo tehnisko standartu projekti būtu jāpieņem ar deleģētajiem aktiem atbilstoši 
LESD 290. pantam un saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 10. līdz 14. pantu.

(34) Tā kā šīs regulas mērķus, proti, veicināt vairākos tirgos darbojošos KDLN rašanos 
attiecībā uz katru aktīvu kategoriju un grozīt dažus spēkā esošo tiesību aktu aspektus, 
lai uzlabotu finanšu instrumentu tirgu pārredzamību, ▌turpināt veicināt vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus starp regulētiem tirgiem un sistemātiskiem internalizētājiem un 
palielināt Savienības kapitāla tirgu konkurētspēju starptautiskā līmenī, nevar 
pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet to mēroga un iedarbības dēļ tos var 
labāk sasniegt Savienības līmenī, pasākums būtu jāpieņem Savienības līmenī saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos 
pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. Turklāt šajā regulā ir 
ievērotas Hartā noteiktās pamattiesības un principi, jo īpaši brīvība veikt 
uzņēmējdarbību un patērētāju tiesību aizsardzība,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU.

1. pants
Grozījumi Regulā (ES) Nr. 600/2014

(1) Regulas 1. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punktam pievieno šādu h) apakšpunktu:

“h) daudzpusējās tirdzniecības apjomam.”;

(b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Šīs regulas V sadaļa attiecas arī uz visiem Regulas (ES) Nr. 648/2012 
4.a panta 1. punkta otrajā daļā minētajiem finanšu darījumu partneriem un 
visiem minētās regulas 10. panta 1. punkta otrajā daļā minētajiem nefinanšu 
darījumu partneriem.”;

(c) pievieno šādu 7.a punktu:

“7.a Visas daudzpusējās sistēmas darbojas vai nu saskaņā ar Direktīvas 
2014/65/ES II sadaļas noteikumiem attiecībā uz DTS vai OTS, vai arī saskaņā 
ar minētās direktīvas III sadaļas noteikumiem attiecībā uz regulētiem tirgiem.

Visas ieguldījumu brokeru sabiedrības, kuras organizēti, bieži, sistemātiski un 
būtiskā apmērā veic darījumus uz sava rēķina, izpildot klientu rīkojumus ārpus 
regulēta tirgus, DTS vai OTS, darbojas saskaņā ar šīs regulas III sadaļu.

Neskarot 23. un 28. pantu, visas ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas veic 
darījumus ar finanšu instrumentiem, kuri nav noslēgti daudzpusējās sistēmās 
vai sistemātiskos internalizētājos, ievēro šīs regulas 20., 21., 22., 22.a, 22.b un 
22.c pantu.”;

(2) 2. panta 1. punktu groza šādi:

(a) punkta 11) apakšpunktu aizstāj ar šādu:
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“11) “daudzpusējā sistēma” ir jebkura sistēma vai mehānisms, kurā var 
mijiedarboties daudzu trešo personu pirkšanas un pārdošanas intereses;”;

(aa) iekļauj šādu 16a) apakšpunktu:

“16a) “nozīmētā ziņojošā vienība” ir ieguldījumu brokeru sabiedrība, kas 
atbild par to, lai informācija par darījumiem tiktu darīta publiski pieejama, 
izmantojot APS, saskaņā ar 20. panta 1. punktu un 21. panta 1. punktu;”;

(ab) punkta 17) apakšpunktu groza šādi:

(a) apakšpunkta a) punktam pievieno šādu apakšpunktu:

“iiia) uzņēmumu obligāciju emisijas apjoms;”;

(b) apakšpunkta b) punktu aizstāj ar šādu:

“b) piemērojot 4., 5. un 14. pantu — finanšu instrumentu tirgus, ko 
izvērtē saskaņā ar šādiem kritērijiem:

i) tirgus kapitalizācija;

ii) dienas vidējais ar minētajiem finanšu instrumentiem veikto darījumu 
skaits un jo īpaši tas, ka tirdzniecība ar kādu finanšu instrumentu notiek 
katru dienu;

iii) minēto finanšu instrumentu dienas vidējais apgrozījums;”;
(b) iekļauj šādu 34a) apakšpunktu:

“34a) “tirgus datu sniedzējs” ir tirdzniecības vieta, APS vai — nolūkā 
nodrošināt pirmstirdzniecības pārredzamību attiecībā uz akcijām — 
ieguldījumu brokeru sabiedrība, kas uztur sistemātisku internalizētāju;”;

(c) punkta 35) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“35) “konsolidētu datu lentes nodrošinātājs” jeb “KDLN” ir persona, kas 
saskaņā ar šīs regulas IV.a sadaļas 1. nodaļu ir saņēmusi atļauju sniegt šādus 
pakalpojumus: no tirgus datu sniedzējiem vākt tirgus datus ▌, konsolidēt šos 
datus nepārtrauktā elektroniskā reāllaika datu plūsmā, nodrošinot regulatīvus 
datus un tirgus pamatdatus ▌, un sniegt tos tirgus datu lietotājiem;

(ca) punkta 36a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“36a) “datu paziņošanas pakalpojumu sniedzējs” ir persona, kas minēta 34), 
35) un 36) apakšpunktā, un persona, kas minēta 27.b panta 2. punktā;”;

(d) iekļauj šādu 36b), 36c) un 36d) apakšpunktu:

“36b) “tirgus pamatdati” ir:

a) visi šādi dati par kapitāla vērtspapīriem:

i) attiecībā uz “gaišas” pastāvīgās tirdzniecības protokoliem — 
piecu labāko pirkšanas un pārdošanas piedāvājumu cenas ar 
atbilstošiem apjomiem, kas pieejami par šīm cenām;
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ia) attiecībā uz izsoles sistēmām — cena, pie kādas vislabāk tiktu 
panākta atbilstība tirdzniecības algoritmam, un apjoms, ko šīs 
sistēmas dalībnieki varētu izpildīt pie šādas cenas;

ii) attiecībā uz visiem cenu veidojošiem darījumiem visos 
tirdzniecības mehānismos — darījuma cena un izpildītais apjoms, 
darījuma laiks, tirdzniecības protokols, piemērojamie atbrīvojumi 
un atlikšana;

iii) attiecīgās dienas izsoles informācija;

iv) dienas beigu izsoles informācija;

v) tirgus identifikatora kods, ar ko identificē izpildes vietu;

vi) standartizētais instrumenta identifikators, ko piemēro visās 
tirdzniecības vietās;

vii) laika zīmoga informācija par visiem šādiem elementiem:

– laiks, kad tirdzniecības vieta izpildījusi darījumu vai kad 
mainīta labākā pirkšanas vai pārdošanas cena vai apjom, 
orientējošā cena vai apjoms un instrumenta tirdzniecības statuss;

– laiks, kad tirdzniecības vieta publicējusi pirmajā ievilkumā 
uzskaitītos elementus;

– jebkādas izmaiņas instrumenta vai segmenta tirdzniecības 
statusā; 

– tas, ka KDLN ir saņēmis tirgus datus;

– tas, ka KDLN ir izplatījis tirgus datus abonentiem;

viii) tirdzniecības protokoli un piemērojamie atbrīvojumi vai atlikšana;

b) visi šādi dati par instrumentiem, kas nav kapitāla vērtspapīri:
i) darījuma cena un daudzums/apjoms, kas izpildīts pie norādītās 

cenas;

ii) tirgus identifikatora kods, ar ko identificē izpildes vietu;

iii) standartizēts instrumenta identifikators, ko piemēro visās 
tirdzniecības vietās;

iv) laika zīmoga informācija par visiem šādiem elementiem:

– darījuma izpildes laiks;

– darījuma publicēšanas laiks;

– tirgus datu saņemšana no tirgus datu sniedzējiem;

– tirgus datu saņemšana konsolidētāja 
apkopošanas/konsolidēšanas mehānismā;

– konsolidēto tirgus datu izplatīšana abonentiem;

v) tirdzniecības protokoli un piemērojamie atbrīvojumi vai atlikšana;
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36c) “regulatīvie dati” ir dati, kas saistīti ar to sistēmu statusu, ar kurām 
savieto rīkojumus par finanšu instrumentiem, tostarp informācija par 
bloķēšanas sistēmām, tirdzniecības apturēšanu un šo finanšu instrumentu 
sākumcenu un beigu cenu;

36d) “tirgus dalībnieku grupa” ir uzņēmums vai grupa, kurai pieder vai 
kura kontrolē divus vai vairāk tirgus dalībniekus Savienībā;”;

(3) regulas 4. pantu groza šādi:

▌

(b) panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Atsauces cenu, kas minēta 1. punkta a) apakšpunktā nosaka, iegūstot jebkuru 
no šādiem elementiem:

a) viduspunkts starp attiecīgā brīža pirkšanas un pārdošanas piedāvājuma 
cenu kādā no šādām vietām:

i) tirdzniecības vieta, kurā minētie finanšu instrumenti pirmoreiz 
pielaisti tirdzniecībai;

ii) likviditātes ziņā visatbilstīgākais tirgus;

iii) konsolidētu datu lente attiecībā uz akcijām un ETF;

b) ja a) apakšpunktā minētā cena nav pieejama — attiecīgās tirdzniecības 
sesijas sākumcena vai beigu cena.”;

(ba) panta 6. punktu groza šādi:

i)punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) pirkšanas un pārdošanas piedāvājumu vai nozīmētā tirgus 
uzturētāja cenu piedāvājumu diapazonu un tirdzniecības intereses 
dziļumu pie šādām cenām, kas jādara publiski pieejams par katru 
attiecīgo finanšu instrumentu kategoriju saskaņā ar 3. panta 1. punktu, 
ņemot vērā nepieciešamo kalibrēšanu dažādiem tirdzniecības sistēmu 
veidiem, kā minēts 3. panta 2. punktā, un detalizēto informāciju par 
pirmstirdzniecības datiem, tostarp identifikatorus dažādiem rīkojumu 
vai cenu piedāvājumu veidiem;”;

ii) punktam pievieno šādu apakšpunktu:

“ea) rīkojuma minimālo apjomu, ko var savietot, izmantojot 1. punkta 
a) apakšpunktā minēto tirdzniecības metodiku, kuru nosaka, ņemot 
vērā starptautisko labāko praksi, Savienības sabiedrību konkurētspēju, 
ietekmes uz tirgu būtiskumu un cenu veidošanās efektivitāti.”;

(4) regulas 5. pantu groza šādi:

(a) panta nosaukumu aizstāj ar šādu:
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“5. pants
Apjoma ierobežojums”;

(b) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Tirdzniecības vietas aptur 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 4. panta 
1. punkta b) apakšpunkta i) punktā minēto atbrīvojumu izmantošanu, ja, 
izmantojot minētos atbrīvojumus, Savienībā veiktas finanšu instrumenta 
tirdzniecības apjoma īpatsvars pārsniedz 7 % no kopējā Savienībā veiktās šī 
finanšu instrumenta tirdzniecības apjoma. Tirdzniecības vietas, pieņemot 
lēmumu apturēt minēto atbrīvojumu izmantošanu, balstās uz datiem, ko EVTI 
publicējusi saskaņā ar 4. punktu, un šādu lēmumu pieņem divu darba dienu 
laikā pēc minēto datu publicēšanas un uz sešu mēnešu laikposmu.”;

(c) panta 2. un 3. punktu svītro;

(d) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. EVTI septiņu darba dienu laikā pēc katra kalendārā mēneša beigām 
publicē šādus datus:

(a) kopējais Savienībā veiktās tirdzniecības apjoms pa finanšu instrumentiem 
iepriekšējos 12 mēnešos;

(b) izmantojot 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 4. panta 1. punkta b) 
apakšpunkta i) punktā minētos atbrīvojumus, ▌veiktas finanšu 
instrumenta tirdzniecības apjoma īpatsvars Savienībā kopumā un katrā 
tirdzniecības vietā atsevišķi iepriekšējos 12 mēnešos;

(c) metodika, ko izmanto, lai iegūtu b) apakšpunktā minētos īpatsvarus.”;

(e) panta 5. un 6. punktu svītro;

(f) panta 7. punktu aizstāj ar šādu:

“7. Lai nodrošinātu drošu pamatu tādas tirdzniecības uzraudzībai, kas 
notiek, izmantojot 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā un 4. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta i) punktā minētos atbrīvojumus, un lai noteiktu, vai ir 
pārsniegti 1. punktā minētie ierobežojumi, tirdzniecības vietu uzturētāji ievieš 
sistēmas un procedūras, kuras ļauj identificēt visus darījumus, kas to 
tirdzniecības vietā notikuši, izmantojot minētos atbrīvojumus.”;

(fa) pantam pievieno šādu punktu:

“9.a Līdz ... [trīs gadi pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] un 
pēc tam ik pēc diviem gadiem EVTI iesniedz Komisijai ziņojumu, kurā 
izvērtēta 1. punktā minētā maksimālā apjoma robežvērtība un metode, ar 
kuras palīdzību tā ir noteikta, ņemot vērā finanšu stabilitāti, starptautisko 
labāko praksi, Savienības sabiedrību konkurētspēju, ietekmes uz tirgu 
būtiskumu, kā arī cenu veidošanās efektivitāti.

Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras saskaņā ar 50. pantu pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu šo regulu atbilstoši 1. punktā minētās maksimālā apjoma 
robežvērtības regulārās pārskatīšanas rezultātiem. Šīs daļas piemērošanas 
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nolūkā Komisija ņem vērā pirmajā daļā minēto EVTI ziņojumu, 
starptautiskās norises un standartus, par kuriem panākta vienošanās 
Savienības vai starptautiskā līmenī.”;

(4a) regulas 8. pantu groza šādi:

(a) panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem:

“1. Tirgus dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur tirdzniecības 
vietu, publisko attiecīgā brīža pirkšanas un pārdošanas piedāvājumu cenas un 
tirdzniecības intereses dziļumu pie šādām cenām, kas tiek paziņoti, izmantojot to 
sistēmas, kuras paredzētas obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, 
emisijas kvotām, atvasinātiem instrumentiem, ko tirgo tirdzniecības vietā, un 
paketes rīkojumiem. Minētie tirgus dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības 
šo informāciju pastāvīgi dara publiski pieejamu parastajā tirdzniecības laikā. Šis 
publicēšanas pienākums neattiecas uz tādiem nefinanšu darījumu partneru 
darījumiem ar atvasinātiem instrumentiem, kas ir objektīvi izmērāmi kā tādus 
riskus mazinoši, kuri ir tieši saistīti ar attiecīgā nefinanšu darījumu partnera vai 
attiecīgās grupas komercdarbību vai tās ieņēmumu finansēšanas darbību.

2. Panta 1. punktā minētās pārredzamības prasības kalibrē tikai attiecībā uz 
centrālo ierobežojošo rīkojumu reģistru un periodisko izsoļu sistēmām.”;

(b) panta 4. punktu svītro;

(5) regulas 9. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punkta b) apakšpunktu un e) apakšpunkta iii) punktu svītro;

(ab) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Kompetentās iestādes regulāri uzrauga saskaņā ar 1. punktu piešķirto 
atbrīvojumu izmantošanu un ietekmi un par saviem konstatējumiem informē 
EVTI.

Kompetentās iestādes pēc savas iniciatīvas vai pēc citu kompetento iestāžu vai 
EVTI pieprasījuma var atsaukt saskaņā ar 1. punktu piešķirtu atbrīvojumu, 
ja tās konstatē, ka tas netiek izmantots atbilstoši sākotnējam mērķim, vai arī 
ja tās uzskata, ka tas tiek izmantots, lai apietu šajā pantā noteiktās prasības.

 Kompetentās iestādes par šādu atsaukšanu nekavējoties un pirms tās 
stāšanās spēkā paziņo EVTI un citām kompetentajām iestādēm, pilnībā 
pamatojot savu lēmumu.”;

(b) panta 5. punkta d) apakšpunktu svītro;
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▌

(6a) regulas 11. pantu aizstāj ar šādu:

“Atļauja atlikt publicēšanu

1. Kompetentajām iestādēm tiek paredzēta iespēja atļaut tirgus dalībniekiem 
un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, kuras uztur tirdzniecības vietu, atlikt 
detalizētās informācijas par darījumiem publicēšanu uz laikposmu, kas 
aprēķināts atbilstoši darījuma apjomam vai veidam. Ļoti lielu darījumu 
apjoma publicēšanu var atlikt uz pagarinātu laikposmu, kas nepārsniedz 
četras nedēļas.

Tirgus dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur 
tirdzniecības vietu, skaidri atklāj tirgus dalībniekiem un sabiedrībai 
ierosināto kārtību, kādā atliek darījuma informācijas publicēšanu. EVTI 
uzrauga, kā tiek piemērota minētā kārtība, kādā atliek darījuma 
informācijas publicēšanu, un iesniedz Komisijai gada ziņojumu par tās 
izmantošanu praksē.

Kārtību, kādā atliek publicēšanu, nosaka, izmantojot šādas piecas ar 
tirdzniecības vietā tirgotām obligācijām, strukturētā finansējuma 
produktiem, emisijas kvotām vai atvasinātiem instrumentiem saistītu 
darījumu kategorijas:

a) 1. kategorija: vidēja apjoma darījumi ar finanšu instrumentu, attiecībā uz 
kuru pastāv likvīds tirgus;

b) 2. kategorija: vidēja apjoma darījumi ar finanšu instrumentu, attiecībā uz 
kuru nepastāv likvīds tirgus;

c) 3. kategorija: liela apjoma darījumi ar finanšu instrumentu, attiecībā uz 
kuru pastāv likvīds tirgus;

d) 4. kategorija: liela apjoma darījumi ar finanšu instrumentu, attiecībā uz 
kuru nepastāv likvīds tirgus;

e) 5. kategorija: ļoti liela apjoma darījumi neatkarīgi no finanšu instrumenta 
likviditātes.

2. Kompetentā iestāde, kas atbild par vienas vai vairāku tādu tirdzniecības 
vietu uzraudzību, kurās tiek tirgota obligāciju, strukturētā finansējuma 
produktu, emisijas kvotu vai atvasinātu instrumentu kategorija, var uz laiku 
apturēt 10. pantā minēto prasību piemērošanu, ja attiecīgās finanšu 
instrumentu kategorijas likviditāte ir zemāka par robežvērtību, kas noteikta 
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saskaņā ar 9. panta 5. punkta a) apakšpunktā izklāstīto metodiku. Šo 
robežvērtību nosaka, pamatojoties uz objektīviem, attiecīgā finanšu 
instrumenta tirgum specifiskiem kritērijiem. Paziņojumu par šādu pagaidu 
apturēšanu publicē attiecīgās kompetentās iestādes tīmekļa vietnē.

Pagaidu apturēšana sākotnēji ir spēkā uz laikposmu, kas nepārsniedz trīs 
mēnešus no dienas, kad attiecīgās kompetentās iestādes tīmekļa vietnē par to 
publicēts paziņojums. Šādu apturēšanu var pagarināt vairākas reizes uz 
laikposmu, kas nepārsniedz trīs mēnešus, ja apturēšanas iemesli joprojām ir 
aktuāli. Ja pēc minētā trīs mēnešu laikposma pagaidu apturēšana nav 
atjaunota, tā automātiski zaudē spēku.

Pirms 10. pantā minēto prasību apturēšanas vai pagaidu apturēšanas 
atjaunošanas attiecīgā kompetentā iestāde par savu nodomu informē EVTI 
un sniedz paskaidrojumu. EVTI pēc iespējas ātrāk sagatavo atzinumu 
kompetentajai iestādei par to, vai tā uzskata, ka apturēšana vai pagaidu 
apturēšanas atjaunošana ir pamatota saskaņā ar panta pirmo un otro daļu.

2.a Attiecībā uz valsts parāda instrumentiem valsts parāda instrumenta 
kompetentās iestādes attiecībā uz Savienībā veiktiem darījumiem ar šo valsts 
parāda instrumentu var atļaut:

a) nepublicēt atsevišķa darījuma apjomu pagarinātajā atlikšanas 
laikposmā, kas nepārsniedz sešus mēnešus, vai

b) atlikt uz sešiem mēnešiem detalizētās informācijas par vairākiem 
darījumiem publicēšanu apkopotā veidā.

EVTI savā tīmekļa vietnē publicē ar valsts parāda instrumentiem saistītās 
publicēšanas atlikšanas gadījumu sarakstu. EVTI uzrauga, kā tiek piemērota 
minētā kārtība, kādā atliek publicēšanu, un iesniedz Komisijai gada 
ziņojumu par tās izmantošanu praksē.

Kad atlikšanas laikposms beidzas, publicē trūkstošo detalizēto informāciju 
par darījumu un visu detalizēto informāciju par atsevišķiem darījumiem.

4. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus nolūkā precizēt 
turpmāk minētos elementus tā, lai darītu iespējamu šajā pantā un 27.g pantā 
noteikto informācijas publicēšanu:

a) detalizētā informācija par darījumiem, ko ieguldījumu brokeru 
sabiedrības, tostarp sistemātiski internalizētāji, un tirgus dalībnieki un 
ieguldījumu brokeru sabiedrības, kuras uztur tirdzniecības vietu, dara 
publiski pieejamu par katru attiecīgā finanšu instrumenta kategoriju 
saskaņā ar 10. panta 1. punktu, tostarp identifikatorus dažādajiem darījumu 
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veidiem, ko publicē atbilstoši 10. panta 1. punktam un 21. panta 1. punktam, 
nošķirot tos, kurus nosaka faktori, kas galvenokārt saistīti ar finanšu 
instrumentu novērtēšanu, un tos, kurus nosaka citi faktori;

b) termiņš, kas tiktu uzskatīts par atbilstošu pienākumam publicēt 
informāciju pēc iespējas tuvāk reāllaikam, tostarp gadījumos, kad darījumi 
tiek izpildīti ārpus parastā tirdzniecības laika;

c) šā panta 1. punkta trešajā daļā minēto kategoriju noteikšanas nolūkā — 
kādi darījumi uzskatāmi par vidēja un liela apjoma darījumiem ar likvīdu un 
nelikvīdu finanšu instrumentu, kas minēti šā panta 1. punkta trešajā daļā un 
21. panta 1. punktā;

d) cenas un apjoma publicēšanas atlikšana, kas piemērojama katrai no 
1. punkta trešās daļas a) līdz e) punktā izklāstītajām piecām kategorijām, 
piemērojot šādu maksimālo ilgumu:

i) 1. kategorijas darījumiem: cenas un apjoma publicēšana tiek 
atlikta ne ilgāk kā uz 15 minūtēm;

ii) 2. kategorijas darījumiem: cenas un apjoma publicēšanu atliek ne 
vēlāk kā līdz tirdzniecības dienas beigām;

iii) 3. kategorijas darījumiem: cenas publicēšanu atliek ne vēlāk kā 
līdz tirdzniecības dienas beigām, un apjoma publicēšanu atliek ne 
ilgāk kā uz vienu nedēļu pēc attiecīgā darījuma izpildes dienas;

iv) 4. kategorijas darījumiem: cenas publicēšanu atliek ne vēlāk kā 
līdz tirdzniecības dienas beigām, un apjoma publicēšanu atliek ne 
ilgāk kā uz divām nedēļām pēc attiecīgā darījuma izpildes dienas;

v) 5. kategorijas darījumiem: cenas un apjoma publicēšanu atliek ne 
ilgāk kā uz četrām nedēļām pēc attiecīgā darījuma izpildes dienas.

Katrai no 1. punkta trešās daļas a) līdz e) punktā minētajām kategorijām 
EVTI regulāri pārkalibrē piemērojamo atlikšanas ilgumu, lai attiecīgā 
gadījumā to pakāpeniski samazinātu. Sešus mēnešus pēc tam, kad kļūst 
piemērojams samazinātais atlikšanas ilgums, EVTI veic kvantitatīvu un 
kvalitatīvu pārskatīšanu, lai izvērtētu šādas samazināšanas ietekmi. Kad tas 
ir iespējams, EVTI izmanto pēctirdzniecības pārredzamības datus, kas šajā 
nolūkā publicēti konsolidētu datu lentē. Ja tiek konstatēta negatīva ietekme 
uz finanšu instrumentiem, EVTI atjauno iepriekšējo publicēšanas atlikšanas 
ilgumu.
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4.b EVTI iesniedz Komisijai 4. punktā minētos regulatīvo tehnisko standartu 
projektus līdz ... [seši mēneši pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo regulu, pieņemot pirmajā 
daļā minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.”;

(7) regulas 13. pantu aizstāj ar šādu ▌:

“1. Tirgus dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur 
tirdzniecības vietu, APS, KDLN un sistemātiskie internalizētāji saskaņā ar 3. un 
4. pantu, 6. līdz 11. pantu un 14., 20., 21., 27.g un 27.h pantu publicēto 
informāciju dara publiski pieejamu ar pamatotiem komerciāliem nosacījumiem un 
nodrošina nediskriminējošu piekļuvi šai informācijai. Tirgus dalībnieki un 
ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur tirdzniecības vietu, APS, KDLN un 
sistemātiskie internalizētāji šādu informāciju bez maksas dara pieejamu 
15 minūtes pēc publicēšanas.

2. Datu sniegšana saskaņā ar pamatotiem komerciāliem nosacījumiem nozīmē 
to, ka tirgus datu cena balstās uz šādu datu sagatavošanas un izplatīšanas 
izmaksām un ka tā var ietvert saprātīgu rezervi.

2.a Tirgus dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur 
tirdzniecības vietu, APS, KDLN un sistemātiskie internalizētāji pēc pieprasījuma 
sniedz kompetentajām iestādēm un EVTI informāciju par tirgus datu 
sagatavošanas un izplatīšanas faktiskajām izmaksām, tostarp par rezervēm.

3. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai:

a) precizētu, kas ir pamatoti komerciāli nosacījumi, kā arī tās saskaņā ar 
pamatotiem komerciāliem nosacījumiem sniegtas informācijas saturu, formātu un 
terminoloģiju, kas tirdzniecības vietām, APS, KDLN un sistemātiskajiem 
internalizētājiem ir jādara publiski pieejama;

b) precizētu kompetentajām iestādēm un EVTI saskaņā ar 2.a punktu sniedzamās 
informācijas biežumu, kontaktinformāciju un formātu;

c) noteiktu izmaksu kritērijus no tirdzniecības darbībām izrietošu tirgus datu 
sagatavošanai un izplatīšanai un precizētu, kas ir saprātīga rezerve, kuru tirgus 
dalībnieki un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur tirdzniecības vietu, APS, 
KDLN un sistemātiski internalizētāji ievēro, lai nodrošinātu atbilstību 13. panta 
2. punktam.



RR\1273973LV.docx 27/55 PE731.644v02-00

LV

EVTI regulāri uzrauga tirgus datu izmaksu izmaiņas un atbilstību minētajiem 
noteikumiem un regulāri atjaunina savus regulatīvos tehniskos standartus, ņemot 
vērā savas izvērtēšanas rezultātus.

EVTI minēto regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai līdz ... [PB: 
lūgums ievietot datumu, kas ir XX mēnešus pēc stāšanās spēkā].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt pirmajā daļā minētos regulatīvos 
tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.”;

(8) regulas 14. pantu groza šādi:

(a) panta 2. un 3. punktus aizstāj ar šādiem:

“2. Šo pantu un 15., 16. un 17. pantu piemēro sistemātiskiem 
internalizētājiem, kad tie veic darījumus, kuru apjoms nepārsniedz 
robežvērtību, ko EVTI noteikusi saskaņā ar 4. panta 6. punkta 
ea) apakšpunktu. Šo pantu un 15., 16. un 17. pantu nepiemēro sistemātiskiem 
internalizētājiem, kad tie veic darījumus, kuru apjoms pārsniedz minēto 
robežvērtību.

3. Sistemātisku internalizētāju minimālo cenas piedāvājuma apjomu 
nosaka EVTI saskaņā ar 7. punktu. Katrs cenas piedāvājums, kas attiecas uz 
konkrētu akciju, depozitāro sertifikātu, ETF, sertifikātu vai citu finanšu 
instrumentu, kas līdzīgs minētajiem finanšu instrumentiem un kas tiek tirgots 
tirdzniecības vietā, ietver nemainīgu pirkšanas un pārdošanas cenu vai 
nemainīgas pirkšanas un pārdošanas cenas attiecībā uz apjomu vai apjomiem, 
kas nepārsniedz robežvērtību, kuru EVTI noteikusi saskaņā ar 7. punktu. 
Minētā cena vai cenas atspoguļo dominējošos tirgus nosacījumus attiecībā uz 
konkrēto akciju, depozitāro sertifikātu, ETF, sertifikātu vai finanšu 
instrumentu, kas ir līdzīgs minētajiem finanšu instrumentiem.”;

(b) pievieno šādu 6.a punktu:

“6.a EVTI, ņemot vērā akciju, depozitāro sertifikātu, biržā tirgotu fondu, 
sertifikātu un citu līdzīgu finanšu instrumentu efektīvu vērtēšanu, kā arī 
izdevīgu darījumu nodrošināšanu ieguldījumu brokeru sabiedrību klientiem, 
izvērtē minētās robežvērtības piemērotību:

a) 1. punktā minētā nemainīgā cenu piedāvājuma publicēšanas kārtībai;

b) apjomam, zem kura šo pantu un 15., 16. un 17. pantu piemēro 2. punktā 
minētajiem sistemātiskajiem internalizētājiem; 

c) minimālā cenu piedāvājuma apjomiem, kas minēti 3. punktā;

d) tam, lai noteiktu, vai cenas atspoguļo 3. punktā minētos dominējošos 
tirgus nosacījumus; un

e) standarta tirgus apjomam, kas minēts 4. punktā.
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Attiecīgā gadījumā EVTI, balstoties uz pirmajā daļā minēto izvērtēšanu, 
izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai mainītu a) līdz e) punktā 
minētās robežvērtības.

EVTI iesniedz minēto regulatīvo tehnisko standartu projektus Komisijai līdz 
2024. gada 31. decembrim.

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo regulu, pieņemot otrajā daļā 
minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.”;

(ba) panta 7. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Lai nodrošinātu akciju, depozitāro sertifikātu, ETF, sertifikātu un citu 
līdzīgu finanšu instrumentu efektīvu vērtēšanu un maksimāli palielinātu 
ieguldījumu brokeru sabiedrību iespēju saviem klientiem iegūt izdevīgāko 
darījumu, EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, sīkāk 
precizējot kārtību, kādā notiek 1. punktā minētā nemainīgā cenu 
piedāvājuma publicēšana, 3. punktā minēto minimālo cenas piedāvājuma 
apjomu noteikšana un 4. punktā minētā standarta tirgus apjoma 
noteikšana.”;

(8a) regulas 15. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punktam pievieno šādas daļas:

“Pēc kompetento iestāžu pieprasījuma sistemātiskie internalizētāji tām sniedz 
detalizētu aprakstu par savu darbību, tostarp par jebkādu saikni ar regulētu tirgu, 
DTS, OTS vai sistemātisku internalizētāju, kas pieder tai pašai ieguldījumu 
brokeru sabiedrībai, vai par to līdzdalību.

Kompetentās iestādes šo informāciju pēc pieprasījuma dara pieejamu EVTI.

Sistemātiskie internalizētāji pieņem un īsteno pārredzamus un nediskriminējošus 
noteikumus un objektīvus kritērijus attiecībā uz rīkojumu efektīvu izpildi. Tie 
nosaka kārtību savu tehnisko operāciju pareizai pārvaldībai, tostarp efektīvus 
ārkārtas situāciju pasākumus, lai spētu pārvaldīt sistēmas darbības traucējumu 
risku.”;

(b) panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5. EVTI izstrādā īstenošanas tehnisko standartu projektus, lai noteiktu 
1. punktā minētā apraksta un paziņojuma saturu un formātu.
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EVTI iesniedz minētos īstenošanas tehnisko standartu projektus Komisijai līdz ... 
[seši mēneši pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas].

Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras pieņemt pirmajā daļā minētos īstenošanas 
tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 15. pantu.”;

(8b) regulas 16. panta a) un b) punktu aizstāj ar šādiem:

a) vai sabiedrības, kas atbilst sistemātiska internalizētāja definīcijai, ievēro 
15. panta 1. punktā noteiktos nosacījumus attiecībā uz rīkojumu izpildi;

b) vai sabiedrības, kas atbilst sistemātiska internalizētāja definīcijai, ievēro 
15. punkta 2. punktā noteiktos nosacījumus attiecībā uz cenas uzlabošanu.”;

(9) regulas 17.a pantu aizstāj ar šādu:

“17.a pants
Cenas izmaiņas minimālais solis

1. Sistemātisko internalizētāju cenas piedāvājumi, minēto cenas piedāvājumu 
uzlabojumi un izpildes cena atbilst cenas izmaiņas minimālajam solim, kas noteikts 
saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES 49. pantu.

2. Saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES 49. pantu noteiktā cenas izmaiņas minimālā soļa 
piemērošana neliedz sistemātiskiem internalizētājiem iespēju savietot ▌rīkojumus 
viduspunktā starp attiecīgā brīža pirkšanas un pārdošanas piedāvājuma cenu attiecībā 
uz lielumiem, kas pārsniedz robežvērtību, kuru EVTI noteikusi saskaņā ar 4. panta 
6. punkta ea) apakšpunktu.”;

(9a) regulas 18. pantu aizstāj ar šādu:

“Sistemātisko internalizētāju pienākums publiskot nemainīgus cenas 
piedāvājumus attiecībā uz obligācijām, strukturēta finansējuma produktiem, 

emisijas kvotām un atvasinātiem instrumentiem

1. Ieguldījumu brokeru sabiedrības publisko nemainīgos cenas piedāvājumus 
attiecībā uz tām obligācijām, strukturēta finansējuma produktiem, emisijas 
kvotām, ko tirgo tirdzniecības vietā, un atvasinātiem instrumentiem, uz kuriem 
attiecas tīrvērtes pienākums, kas noteikts Regulas (ES) Nr. 648/2012 4. pantā, 
attiecībā uz kuriem tās ir sistemātiski internalizētāji un attiecībā uz kuriem pastāv 
likvīds tirgus, ja tiek ievēroti šādi nosacījumi:

a) to iekļaušanu cenas piedāvājumā ierosina sistemātiskā internalizētāja klients;

b) tās piekrīt nodrošināt cenas piedāvājumu.

2. Sistemātiski internalizētāji var atjaunināt savus cenas piedāvājumus jebkurā 
laikā.
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3. Dalībvalstis prasa, lai sabiedrības, kas atbilst sistemātisku internalizētāju 
definīcijai, informētu savu kompetento iestādi, precizējot finanšu instrumentus, 
attiecībā uz kuriem tās atbilst sistemātiska internalizētāja definīcijai. Šādu 
paziņojumu nosūta EVTI vienas darba dienas laikā.

EVTI izveido reģistru ar visiem sistemātiskajiem internalizētājiem Savienībā, 
iekļaujot tajā detalizēto informāciju par sistemātiskajiem internalizētājiem 
atsevišķa finanšu instrumenta līmenī. EVTI šo sarakstu atjaunina nekavējoties un 
ne vēlāk kā vienas darba dienas laikā pēc tam, kad kompetentā iestāde tai 
nosūtījusi paziņojumu saskaņā ar pirmo daļu.

4. Šā panta noteikumus nepiemēro sistemātiskiem internalizētājiem, kad tie 
veic liela mēroga darījumus salīdzinājumā ar parasto tirgus apjomu, kā noteikts 
saskaņā ar 9. panta 5. punkta c) apakšpunktu.

Attiecībā uz paketes rīkojumiem un neskarot 2. punktu, šajā pantā noteiktos 
pienākumus piemēro tikai paketes rīkojumam kopumā, nevis kādam tā 
komponentam atsevišķi.

5. Panta 1. punktā minētos cenas piedāvājumus publisko citiem tirgus 
dalībniekiem viegli pieejamā veidā saskaņā ar pamatotiem komerciāliem 
nosacījumiem.

6. Piedāvātā cena vai cenas ir tādas, lai nodrošinātu, ka sistemātiskais 
internalizētājs attiecīgā gadījumā pilda savus Direktīvas 2014/65/ES 27. pantā 
noteiktos pienākumus, un atspoguļo dominējošos tirgus nosacījumus attiecībā uz 
cenām, par kādām tirdzniecības vietā noslēgti darījumi ar tādiem pašiem vai 
līdzīgiem finanšu instrumentiem.

Tomēr pamatotos gadījumos tie var izpildīt rīkojumus par labāku cenu ar 
nosacījumu, ka cena ietilpst atklātā diapazonā, kas ir tuvs tirgus nosacījumiem.”;

(9b) regulas 19. panta 2. punktu svītro.

(9c) regulas 20. pantu groza šādi:

(a) iekļauj šādu punktu:

“2.a Katru atsevišķo darījumu publisko vienu reizi, izmantojot vienoto APS.”;

(b) panta 3. punkta c) apakšpunktu svītro;

(9d) regulas 21. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
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“1. Ieguldījumu brokeru sabiedrības, kuras vai nu uz sava rēķina, vai klientu 
vārdā veic darījumus ar obligācijām, strukturēta finansējuma produktiem un 
emisijas kvotām, ko tirgo tirdzniecības vietā, vai atvasinātiem instrumentiem, uz 
kuriem attiecas Regulas (ES) Nr. 648/2012 4. pantā noteiktais tīrvērtes pienākums, 
publisko šo darījumu apjomu un cenu, kā arī laiku, kad tie tika noslēgti. Minēto 
informāciju publisko, izmantojot APS.”;

(b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Kompetentās iestādes var atļaut ieguldījumu brokeru sabiedrībām paredzēt 
cenas vai apjoma publicēšanas atlikšanu ar tādiem pašiem nosacījumiem, kādi 
noteikti 11. pantā.”;

(c) panta 5. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu:

“5. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus tā, lai darītu 
iespējamu šīs regulas 27.h pantā prasītās informācijas publicēšanu nolūkā precizēt 
šādus elementus:”;

(d) panta 5. punkta c) apakšpunktu svītro;

(9e) iekļauj šādu pantu:

“21.a pants

Nozīmētā ziņojošā vienība

1. Ja tikai viena darījuma puse ir nozīmētā ziņojošā vienība saskaņā ar šā 
panta 3. punktu, tā atbild par darījumu atklāšanu, izmantojot APS, saskaņā ar 
20. panta 1. punktu vai 21. panta 1. punktu.

2. Ja neviena no darījuma pusēm nav nozīmētā ziņojošā vienība saskaņā ar 
3. punktu vai arī abas darījuma puses ir nozīmētās ziņojošās vienības, darījumu, 
izmantojot APS, publisko tikai vienība, kura pārdod attiecīgo finanšu instrumentu.

3. Iesniedzot pieprasījumu EVTI, ieguldījumu brokeru sabiedrības iegūst 
nozīmētas ziņojošās vienības statusu attiecībā uz konkrētiem finanšu instrumentiem 
vai finanšu instrumentu kategorijām. Visus sistemātiskos internalizētājus uzskata 
par nozīmētām ziņojošajām vienībām attiecībā uz finanšu instrumentiem vai 
finanšu instrumentu kategorijām, attiecībā uz kuriem tie ir sistemātisks 
internalizētājs.

4. EVTI izveido visu nozīmēto ziņojošo vienību reģistru, kurā precizē nozīmēto 
ziņojošo vienību, to skaitā sistemātisko internalizētāju, identitāti, kā arī 
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instrumentus vai instrumentu kategorijas, attiecībā uz kuriem tās ir nozīmētā 
ziņojošā vienība.”;

(9f) regulas 22. panta 1. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu:

“Lai veiktu aprēķinus to pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamības 
prasību un tirdzniecības pienākuma režīmu noteikšanai, kas minēti 3. līdz 11. pantā, 
14. līdz 21. pantā un 32. pantā un ko piemēro finanšu instrumentiem, lai noteiktu, 
vai ieguldījumu brokeru sabiedrība ir sistemātisks internalizētājs, un lai sagatavotu 
gada ziņojumus Komisijai saskaņā ar 4. panta 4. punktu, 9. panta 2. punktu, 
7. panta 1. punktu un 11. panta 1. punktu, EVTI un kompetentās iestādes var 
pieprasīt informāciju no:”;

(10) iekļauj šādu 22.a, 22.b un 22.c pantu:

“22.a pants
Tirgus datu sniegšana KDLN

1. Attiecībā uz akcijām, ETF un obligācijām, ko tirgo tirdzniecības vietā, un attiecībā 
uz Regulas (ES) Nr. 648/2012 2. panta 7) punktā definētajiem ārpusbiržas 
atvasinātajiem instrumentiem, uz kuriem attiecas minētās regulas 4. pantā noteiktais 
tīrvērtes pienākums, tirgus datu sniedzēji sniedz KDLN visus 22.b panta 2. punktā 
minētajos regulatīvajos tehniskajos standartos minētos tirgus datus, kas 
nepieciešami, lai KDLN varētu darboties. Minētos tirgus datus sniedz saskaņotā 
formātā, izmantojot augstas kvalitātes pārraides protokolu un tik tuvu reāllaikam, cik 
tas tehniski ir iespējams.

1.a Regulētiem tirgiem un MVU izaugsmes tirgiem, kuru vidējais akciju tirdzniecības 
apjoms dienā ir mazāks par 1 % no Savienības vidējā tirdzniecības apjoma dienā un 
kuri nav daļa no tirgus dalībnieku grupas, kas uztur regulētus tirgus, kuri kopā 
veido vairāk nekā 2 % no Savienības vidējā tirdzniecības apjoma dienā, nepiemēro 
prasību sniegt savus tirgus datus KDLN.

1.b Regulētiem tirgiem un MVU izaugsmes tirgiem, kuru akciju vidējais tirdzniecības 
apjoms dienā pārsniedz 1 % no Savienības vidējā tirdzniecības apjoma un kuri nav 
daļa no tirgus dalībnieku grupas, kas darbojas regulētos tirgos, kuri kopā veido 
vairāk nekā 2 % no Savienības vidējā tirdzniecības apjoma dienā, nepiemēro 
prasību sniegt savus tirgus datus KDLN, ja:

i) attiecīgais regulētais tirgus vai MVU izaugsmes tirgus veido vairāk nekā 
80 % no to akciju vidējā tirdzniecības apjoma dienā, kuras pirmo reizi atļāva tirgot 
šajā regulētajā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū, vai

ii) akciju, kuras pirmo reizi atļāva tirgot regulētā tirgū DTS un sistemātiskos 
internalizētājos, vidējais tirdzniecības apjoms dienā kopā nepārsniedz 20 % no šo 
akciju vidējā tirdzniecības apjoma dienā.

EVTI savā tīmekļa vietnē publicē to regulēto tirgu sarakstu, kas ir atbrīvoti no 
pienākuma sniegt savus pirmstirdzniecības tirgus datus KDLN, un regulāri 
atjaunina šo sarakstu.
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1.c Neņemot vērā 1.a un 1.b punktu, mazāki regulētie tirgi un MVU izaugsmes tirgi 
var nolemt sniegt savus tirgus datus KDLN saskaņā ar 1. punktu, paziņojot par to 
EVTI un KDLN. Regulētie tirgi, kas nolemj pildīt prasību sniegt tirgus datus 
saskaņā ar 1. punktu, sāk sniegt tirgus datus KDLN 30 darba dienu laikā pēc 
dienas, kad par šo lēmumu paziņots EVTI.

2. Katrs KDLN var brīvi izvēlēties, kādu savienojumu un protokolu tas vēlas izmantot 
minēto datu sniegšanai no savienojuma un protokolu veidiem, kurus tirgus datu 
sniedzēji piedāvā citiem lietotājiem. Tirgus datu sniedzēji nesaņem nekādu atlīdzību 
par savienojamības nodrošināšanu, izņemot dalīšanos ieņēmumos par akcijām, kā 
precizēts nosacījumos attiecībā uz KDLN izraudzīšanos 27.da pantā noteiktajā 
atlases procesā.

3. Tirgus datus par darījumiem ar 1. punktā minētajiem instrumentiem, kurus 
ieguldījumu brokeru sabiedrības noslēgušas ārpus tirdzniecības vietas, tirgus datu 
sniedzēji sniedz KDLN, izmantojot APS. Tirgus datus par izdevīgākajiem akciju un 
ETF pirkšanas un pārdošanas piedāvājumiem, kurus ieguldījumu brokeru 
sabiedrības nodrošinājušas ārpus tirdzniecības vietas, tirgus datu sniedzēji sniedz 
KDLN vai nu tieši, vai, izmantojot APS.

4. Tirgus datu sniedzēji nesaņem nekādu atlīdzību par sniegtajiem tirgus datiem, izņemot 
27.h panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto ieņēmumu sadali.

5. Ikviens KDLN piemēro 7., 11. ▌, 20. un 21. pantā noteikto atlikšanu tirgus datiem, 
kas jāiesniedz KDLN, un izplata tos saskaņā ar 6., 10., 20. un 21. pantu.

5.a Kompetentās iestādes uzrauga datu kvalitāti, kurus tirgus datu sniedzēji iesniedz 
KDLN. Ja datu kvalitāte tiek atzīta par nepietiekamu, kompetentās iestādes veic 
nepieciešamos pasākumus, tostarp piemēro sankcijas, kā noteikts Direktīvas 
2014/65/ES 70. pantā un šīs regulas VI.a sadaļas 2. nodaļā.

22.b pants
Tirgus datu kvalitāte

1. Komisija līdz ... [trīs mēneši pēc šīs grozošās regulas stāšanās spēkā] izveido 
ieinteresēto personu ekspertu grupu, lai sniegtu konsultācijas par tirgus pamatdatu 
kvalitāti un saturu saistībā ar konsolidētu datu lenšu darbības rezultātiem un 
22.a panta 1. punktā minētā nosūtīšanas protokola kvalitāti. EVTI strādā ciešā 
sadarbībā ar ieinteresēto personu ekspertu grupu, kas katru gadu sniedz 
konsultācijas, sagatavojot īpašu ziņojumu. Šo ziņojumu dara publiski pieejamu.

Ieinteresēto personu ekspertu grupas locekļiem ir pietiekami plaša kvalifikācija, 
prasmes, zināšanas un pieredze, lai sniegtu atbilstošas konsultācijas.

Ieinteresēto personu ekspertu grupas locekļus atlasa, izmantojot atklātu un 
pārredzamu atlases procedūru. Atlasot ieinteresēto personu ekspertu grupas 
locekļus, Komisija nodrošina to, ka viņi atspoguļo tirgus dalībnieku daudzveidību 
Savienībā.

Ieinteresēto personu ekspertu grupas locekļi no sava vidus ievēl priekšsēdētāju. 
Priekšsēdētāju ievēl uz diviem gadiem. Eiropas Parlaments var uzaicināt 
ieinteresēto personu ekspertu grupas priekšsēdētāju sniegt paziņojumu Eiropas 



PE731.644v02-00 34/55 RR\1273973LV.docx

LV

Parlamentā un atbildēt uz jebkādiem tā deputātu jautājumiem ikreiz, kad tas tiek 
prasīts.

2. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, ▌lai nepieciešamības 
gadījumā precizētu tirgus pamatdatu kvalitāti un saturu, ▌nosūtīšanas protokola 
kvalitāti, pasākumus, lai risinātu kļūdainu tirdzniecības datu sniegšanas problēmu, 
un izpildes nodrošināšanas standartus attiecībā uz datu kvalitāti.
Minētajos regulatīvo tehnisko standartu projektos jo īpaši precizē visus šādus 
elementus:

a) tirgus pamatdatu lauku un regulatīvo datu lauku saturs un formāts atbilstoši 
dominējošiem nozares standartiem un praksei;

b) jebkādi datu lauki, kas jāsniedz KDLN un ko tam ir pienākums sniegt 
papildus 2. panta 1. punkta 36b) apakšpunktā minētajiem tirgus pamatdatiem 
un 2. panta 1. punkta 36c) apakšpunktā minētajiem regulatīvajiem datiem;

ba) paskaidrojums, kas ir datu nosūtīšana “tik tuvu reāllaikam, cik tas tehniski 
iespējams”.

Pirmās daļas piemērošanas nolūkā EVTI ņem vērā ▌saskaņā ar 1. punktu izveidotās 
ieinteresēto personu ekspertu grupas sniegtās konsultācijas, starptautiskās norises un 
standartus, par kuriem panākta vienošanās Savienības vai starptautiskā līmenī. EVTI 
nodrošina, ka regulatīvo tehnisko standartu projektos tiek ņemtas vērā 3., 6., 8., 10., 
14., 18., 20., 21. un 27.g pantā noteiktās ziņošanas prasības.

EVTI šos regulatīvo tehnisko standartu projektus iesniedz Komisijai līdz ... 
[12 mēneši pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo regulu, pieņemot pirmajā daļā 
minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
10. līdz 14. pantu.

22.c pants
Darījumdarbības pulksteņu sinhronizācija

1. Tirdzniecības vietas un to locekļi vai dalībnieki, sistemātiskie internalizētāji, APS un 
KDLN sinhronizē savus darījumdarbības pulksteņus, lai reģistrētu jebkura 
paziņojama notikuma datumu un laiku.

2. EVTI saskaņā ar starptautiskajiem standartiem izstrādā regulatīvu tehnisko standartu 
projektus, lai noteiktu precizitātes līmeni, ar kādu pulksteņi ir sinhronizējami.

Minēto regulatīvo tehnisko standartu projektus EVTI iesniedz Komisijai līdz ... [PB: 
lūgums ievietot datumu, kas ir 6 mēnešus pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt pirmajā daļā minētos regulatīvos 
tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.”;

(11) regulas 23. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Ieguldījumu brokeru sabiedrības nodrošina, ka darījumi, ko tās veic ar akcijām, 
kurām ir EEZ starptautiskais vērtspapīru identifikācijas numurs (ISIN) un kuras tiek 
pielaistas tirdzniecībai regulētā tirgū, attiecīgi notiek regulētā tirgū, DTS, 
sistemātiskā internalizētājā vai trešās valsts tirdzniecības vietā, kas atzīta par 
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līdzvērtīgu saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES 25. panta 4. punkta a) apakšpunktu, ja 
vien:

a) šīs akcijas netiek tirgotas trešās valsts tirdzniecības vietā ▌valūtā, kas nav EEZ 
valūta, vai

b) šie darījumi nenotiek starp atbilstīgiem darījumu partneriem, starp 
profesionāliem darījumu partneriem vai starp atbilstīgiem un profesionāliem 
darījumu partneriem, un ja tie neveicina cenas atklāšanas procesu.

▌

(11a) regulas 25. pantu groza šādi:

(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Tirdzniecības vietas dalībnieki elektroniskā un mašīnlasāmā formātā, 
izmantojot vienotu veidni saskaņā ar ISO 20022 metodiku, vismaz piecus gadus 
nodrošina, ka kompetentās iestādes rīcībā ir attiecīgie dati par visiem rīkojumiem 
par finanšu instrumentiem, kuri tiek reklamēti, izmantojot to sistēmas. Reģistrētā 
informācija ietver visus attiecīgos datus, kas ir rīkojuma raksturīgās iezīmes, to 
skaitā tās, kas rīkojumu saista ar izpildīto(-ajiem) darījumu(-iem), kuri izriet no šā 
rīkojuma un par kuriem detalizēto informāciju paziņo saskaņā ar 26. panta 1. un 
3. punktu. EVTI pilda atvieglošanas un koordinēšanas lomu attiecībā uz 
kompetento iestāžu piekļuvi informācijai saskaņā ar šo punktu.”;

(b) panta 3. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai precizētu detalizēto 
informāciju par attiecīgajiem rīkojuma datiem, kuri jāglabā saskaņā ar šā panta 
2. punktu un kuri nav minēti 26. pantā, un šo datu formātu.”;

(11b) regulas 26. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas veic darījumus ar finanšu 
instrumentiem, pēc iespējas ātrāk un ne vēlāk kā nākamās darba dienas beigās 
kompetentajai iestādei sniedz pilnīgu un precīzu detalizēto informāciju par šādiem 
darījumiem.

Kompetentās iestādes saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES 85. pantu nosaka 
nepieciešamo kārtību, lai nodrošinātu, ka minēto informāciju saņem arī attiecīgo 
tirgu kompetentā iestāde.

Kompetentās iestādes bez liekas kavēšanās dara pieejamu EVTI jebkādu saskaņā 
ar šo pantu paziņoto informāciju.

1.a Līdz ... [12 mēneši pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas] Komisija 
ciešā sadarbībā ar EVTI izvērtē iespēju paplašināt šā panta prasību piemērošanas 
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jomu, attiecinot tās arī uz Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā definētajiem AIFP un Direktīvas 2009/65/ES 2. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā definētajām pārvaldības sabiedrībām, kuras sniedz/veic Direktīvas 
2014/65/ES 4. panta 1. punkta 2) apakšpunktā definētos ieguldījumu 
pakalpojumus un darbības un kuras izpilda darījumus ar finanšu instrumentiem. 
Komisija jo īpaši iekļauj šādas paplašināšanas izmaksu un ieguvumu analīzi un 
tās tvēruma izvērtēšanu.

Balstoties uz minēto izvērtēšanu un ņemot vērā kapitāla tirgu savienības mērķus, 
Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 50. pantu, 
lai grozītu šo regulu, paplašinot šajā pantā minēto prasību piemērošanas jomu, kā 
izklāstīts pirmajā daļā.”;

(11c) regulas 26. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Šā panta 1. punktā noteikto pienākumu piemēro:

a) finanšu instrumentiem, kurus atļauts tirgot vai kurus tirgo tirdzniecības vietā 
vai attiecībā uz kuriem iesniegts pieprasījums atļaut tos tirgot;

b) finanšu instrumentiem, kuru gadījumā pamatā esošais ir finanšu 
instruments, kuru tirgo tirdzniecības vietā; 

c) finanšu instrumentiem, kuru gadījumā pamatā esošais ir indekss vai grozs, 
kas sastāv no tirdzniecības vietā tirgotiem finanšu instrumentiem;

ca) atvasinātiem instrumentiem, uz kuriem attiecas tīrvērtes pienākums, kas 
noteikts Regulas (ES) Nr. 648/2012 4. pantā, un kurus tirgo ārpus tirdzniecības 
vietas.”;

(11d) regulas 26. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Ziņojumos jo īpaši ietver detalizētu informāciju par nopirkto vai pārdoto 
finanšu instrumentu nosaukumu un skaitu, daudzumu, izpildes datumu un laiku, 
darījuma cenām, apzīmējumu to personu identificēšanai, kuru labā ieguldījumu 
brokeru sabiedrība ir izpildījusi attiecīgo darījumu, apzīmējumu par ieguldījumu 
lēmuma pieņemšanu ieguldījumu brokeru sabiedrībā atbildīgo personu un 
darījuma izpildei izmantoto datoralgoritmu identificēšanai, apzīmējumu tās 
vienības identificēšanai, uz kuru attiecas ziņošanas pienākums, apzīmējumu, kas 
ļauj identificēt piemērojamo atbrīvojumu, kuru izmantojot, darījums ir noticis, un 
līdzekli attiecīgo ieguldījumu brokeru sabiedrību identificēšanai. Ziņojumos par 
darījumiem, kas veikti tirdzniecības vietā, iekļauj darījuma identifikācijas kodu, 
kuru ģenerē tirdzniecības vieta un kuru tā izplata gan saviem finanšu 
instrumentus pērkošajiem, gan pārdodošajiem locekļiem. Attiecībā uz darījumiem, 
kas nav veikti tirdzniecības vietā, ziņojumos ietver apzīmējumu darījumu veidu 
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identificēšanai atbilstoši pasākumiem, kuri jāpieņem saskaņā ar 20. panta 
3. punkta a) apakšpunktu un 21. panta 5. punkta a) apakšpunktu. Attiecībā uz 
preču atvasinātajiem instrumentiem ziņojumos norāda, vai darījums objektīvi 
izmērāmā veidā mazina risku saskaņā ar Direktīvas 2014/65/ES 57. pantu.”;

(11e) regulas 26. panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5. Tirdzniecības vietas uzturētājs paziņo detalizētu informāciju par tiem 
darījumiem ar tā platformā tirgotiem finanšu instrumentiem, kurus, izmantojot tā 
sistēmas, veic jebkurš loceklis, dalībnieks vai lietotājs, kam nepiemēro šo regulu 
saskaņā ar 1. un 3. punktu.”;

(11f) regulas 26. panta 6. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Paziņojot apzīmējumu klientu identificēšanai saskaņā ar 3. un 4. punktu, 
ieguldījumu brokeru sabiedrības izmanto juridisko personu identifikatora kodu 
saskaņā ar ISO 17442 standartu; šis kods tika ieviests, lai identificētu personas, 
kuras ir atbilstīgas šā koda saņemšanai. Minēto kodu izmanto, lai identificētu 
atbilstīgās personas neatkarīgi no to juridiskā statusa un veida, kādā tās tiek 
finansētas. Attiecībā uz personām, kas nav atbilstīgas šā koda saņemšanai, izmanto 
valsts identifikatoru, kas izveidots, lai identificētu personas, kuras nav atbilstīgas 
juridiskās personas identifikācijas koda saņemšanai.”;

(12) regulas 26. panta 9. punktu groza šādi:

▌

(a) pirmo daļu groza šādi:

i) daļas c) punktu aizstāj ar šādu:

“c) nopirkto vai pārdoto finanšu instrumentu atsauces datus, 
daudzumu, izpildes datumu un laiku, darījuma cenas, 
informāciju par klienta identitāti, apzīmējumu to klientu 
identificēšanai, kuru vārdā ieguldījumu brokeru sabiedrība ir 
veikusi attiecīgo darījumu, apzīmējumu par ieguldījumu 
lēmuma pieņemšanu ieguldījumu brokeru sabiedrībā atbildīgo 
personu un darījuma izpildei izmantoto datoralgoritmu 
identificēšanai, apzīmējumu, kas ļauj identificēt piemērojamo 
atbrīvojumu, kuru izmantojot, darījums ir noticis, līdzekļus 
attiecīgo ieguldījumu brokeru sabiedrību identificēšanai, 
veidu, kādā darījums ir izpildīts, un datu laukus, kas 
nepieciešami par darījumiem paziņotās informācijas apstrādei 
un analīzei saskaņā ar 3. punktu;”;
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ii) daļas d) punktu svītro;

iii) daļas e) punktu aizstāj ar šādu:

“e) attiecīgās rādītāju kategorijas, par kurām jāsniedz informācija 
saskaņā ar 2. punktu;”;

iv) pievieno šādus punktus:

“ia) nosacījumus saiknes noteikšanai starp konkrētiem 
darījumiem un veidu, kā identificēt apkopotos rīkojumus, 
kuru rezultātā tiek izpildīts darījums;

ib) datumu, līdz kuram jāpaziņo par darījumiem.”;

(b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“EVTI iesniedz minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus Komisijai līdz ... 
[3 gadi pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas].”;

(13) regulas 26. pantam pievieno šādu 11. punktu:

“11. Līdz ... [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir 2 gadus pēc publicēšanas dienas] 
EVTI iesniedz Komisijai ziņojumu darījumu paziņošanas datu integrētas datubāzes 
izveidei un datu plūsmu racionalizēšanai saskaņā ar šīs regulas 26. pantu, lai:

a) samazinātu dublējošās vai nekonsekventas prasības attiecībā uz darījumu datu 
paziņošanu un jo īpaši dublējošās vai nekonsekventas prasības, kas noteiktas 
šajā regulā, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2019/834*1, Regulā 
(ES) 2015/2365 un citos finanšu nozares tiesību aktos;

b) uzlabotu datu standartizāciju un efektīvu kopīgošanu un to datu izmantošanu, 
kurus jebkura attiecīgā Savienības vai valsts kompetentā iestāde paziņojusi 
jebkādā Savienības ziņošanas satvarā.

Sagatavojot minēto ziņojumu, EVTI attiecīgā gadījumā cieši sadarbojas ar 
citām Eiropas Finanšu uzraudzības sistēmas un Eiropas Centrālās bankas 
struktūrām.

________________________________________________________
*1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/834 (2019. gada 20. maijs), 
ar ko Regulu (ES) Nr. 648/2012 groza attiecībā uz tīrvērtes pienākumu, tīrvērtes 
pienākuma piemērošanas apturēšanu, ziņošanas prasībām, riska mazināšanas 
metodēm attiecībā uz ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti 
nav veicis centrālais darījumu partneris, darījumu reģistru reģistrāciju un uzraudzību 
un darījumu reģistriem piemērojamajām prasībām (OV L 141, 28.5.2019., 
42. lpp.).”;

(14) regulas 27. pantu groza šādi:

(-a) panta 1. punkta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādām:
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“Attiecībā uz finanšu instrumentiem, kurus atļauts tirgot vai kuri tiek tirgoti 
tirdzniecības vietā vai darījumi ar kuriem noslēgti tirdzniecības vietā, vai 
gadījumos, kad emitents ir apstiprinājis tirdzniecību ar emitētu instrumentu 
vai kad ir iesniegts tirdzniecības atļaujas pieprasījums, tirdzniecības vietas 
iesniedz EVTI identificējošus atsauces datus, lai paziņotu par darījumu 
saskaņā ar 26. pantu un pārredzamības prasībām, kas minētas 3., 6., 8., 8.a, 
10., 11., 11.a, 14., 20. un 21. pantā.

Attiecībā uz atvasinātiem instrumentiem atsauces datu noteikšana balstās un 
tiek pilnveidota saskaņā ar starptautisku standartu, par kuru panākta 
vienošanās pasaules līmenī un kuru izmanto, lai noteiktu atsauces datus kā 
atvasināto instrumentu identifikatorus.”;

(a) panta 3. punktu groza šādi:
i) pievieno šādu c) apakšpunktu:

“c) dienu, līdz kurai jāpaziņo atsauces dati.”;

ii) pēc pirmās daļas iekļauj šādu daļu:

“Izstrādājot minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus, EVTI ņem vērā 
starptautiskās norises un standartus, par kuriem panākta vienošanās Savienības 
vai pasaules mērogā, un minēto regulatīvo tehnisko standartu projektu 
atbilstību ziņošanas prasībām, kas noteiktas Regulā (ES) 2019/834 un Regulā 
(ES) 2015/2365.”;

(14a) regulas 27.d pantu groza šādi:

(a) nosaukumu aizstāj ar šādu:

“27.d pants

Procedūras AZS un APS iesniegto atļaujas saņemšanas pieteikumu 
apstiprināšanai un noraidīšanai”;

(b) panta 1. līdz 3. punktu aizstāj ar šādiem:

“1. Atļauju pieprasošā APS vai AZS iesniedz pieteikumu, kurā sniedz visu 
informāciju, kas EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentajai iestādei 
nepieciešama, lai apstiprinātu, ka konkrētā APS vai AZS sākotnējās atļaujas 
piešķiršanas brīdī ir veikusi visus pasākumus, kuri nepieciešami, lai izpildītu tai 
šajā sadaļā paredzētos pienākumus, un šajā informācijā iekļauj darbības 
programmu, kurā cita starpā izklāstīti paredzētie pakalpojumu veidi un tās 
organizatoriskā struktūra.
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2. EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentā iestāde 20 darba dienu laikā 
kopš pieteikuma saņemšanas izvērtē, vai atļaujas saņemšanas pieteikums ir 
pilnīgs.

Ja pieteikums nav pilnīgs, EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentā iestāde 
nosaka termiņu, kurā APS vai AZS ir jāsniedz papildu informācija.

Pēc tam, kad EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentā iestāde pieteikumu ir 
atzinusi par pilnīgu, tā par to paziņo attiecīgajai APS vai AZS.

3. EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentā iestāde sešu mēnešu laikā 
kopš pilnīga pieteikuma saņemšanas izvērtē APS vai AZS atbilstību šīs sadaļas 
noteikumiem. Tā pieņem pilnībā pamatotu lēmumu par atļaujas piešķiršanu vai 
nepiešķiršanu, un piecu darba dienu laikā informē pieteikumu iesniegušo APS vai 
AZS.”;

(15) iekļauj šādu 27.da pantu:

“27.da pants
▌Procedūra vienīgā KDLN atlasei attiecībā uz katru aktīvu kategoriju

1. EVTI līdz ... [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir 3 mēnešus pēc stāšanās spēkā] 
rīko atlases procedūru, lai izraudzītos attiecīgo KDLN uz piecu gadu termiņu. EVTI 
rīko atsevišķu atlases procedūru ▌attiecībā uz šādām aktīvu kategorijām šādā secībā:

a) obligācijas;

b) akcijas un ETF;

c) atvasinātie instrumenti.

Ikvienu atlases procedūru sāk ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc iepriekšējās 
procedūras sākšanas.

2. Attiecībā uz katru no 1. punktā minētajām aktīvu kategorijām EVTI atlasa 
pieteikuma iesniedzēju atļaujas piešķiršanai, pamatojoties uz šādiem kritērijiem:

a) pieteikuma iesniedzēju tehniskā spēja nodrošināt noturīgu konsolidētu datu 
lenti visā Savienībā;

b) pieteikuma iesniedzēju spēja izpildīt 27.h pantā noteiktās organizatoriskās 
prasības;

ba) pieteikuma iesniedzēju spēja saņemt, konsolidēt un izplatīt pirmstirdzniecības 
un pēctirdzniecības tirgus datus attiecībā uz akcijām un ETF līdz pat 
pirmajiem pieciem rīkojumu reģistra slāņiem un pēctirdzniecības datus 
attiecībā uz obligācijām un atvasinātajiem instrumentiem;

c) pieteikuma iesniedzēju pārvaldības struktūras atbilstība;

d) ātruma, ar kādu pieteikuma iesniedzēji var izplatīt tirgus pamatdatus, 
atbilstība;
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e) pieteikuma iesniedzēju metožu un pasākumu piemērotība tam, lai 
nodrošinātu datu kvalitāti;

f) kopējo izdevumu, kas pieteikuma iesniedzējiem nepieciešami, lai izveidotu 
konsolidētu datu lenti, un konsolidētu datu lentes pastāvīgas darbības izmaksu 
saprātīgs līmenis;

g) maksas, ko pieteikuma iesniedzējs plāno iekasēt no dažādiem tirgus pamatdatu 
lietotājiem, līmenis, samērīgums ar izmaksās, kuras saistītas ar KDLN 
pārvaldību, tā maksas noteikšanas un licencēšanas modeļu vienkāršība un tā 
galīgā spēja segt izmaksas un izveidot saprātīgu rezervi saskaņā ar 13. panta 
prasībām;

h) iespēja pieteikuma iesniedzējiem izmantot modernas saskarnes tehnoloģijas 
tirgus pamatdatu sniegšanai un savienojamības nodrošināšanai;

i) to pasākumu piemērotība, kuri ieviesti, lai saglabātu reģistrēto informāciju 
27.ha panta 3. punkta piemērošanas nolūkā;

j) pieteikuma iesniedzēju spēja nodrošināt regularitāti, noturību un darbības 
nepārtrauktību un procedūra, ko tie plāno ieviest, lai mazinātu un novērstu 
kiberrisku;

k) procedūra, kuru pieteikuma iesniedzēji plāno ieviest, lai samazinātu ar datu 
glabāšanu saistīto energopatēriņu.

3. Atlasot KDLN attiecībā uz akcijām un ETF, papildus šā panta 2. punktā 
minētajiem kritērijiem EVTI ņem vērā ieņēmumu pārdales shēmu, ko pieteikuma 
iesniedzēji plāno ieviest attiecībā uz katru tirgus datu sniedzēju, un jo īpaši 
formulu, kura piemērojama mazākiem regulētiem tirgiem un MVU izaugsmes 
tirgiem, kas nolemj sniegt savus tirgus datus KDLN saskaņā ar 22.a panta 
1.c punktu.

4. Sešu mēnešu laikā pēc 1. punktā minētās atlases procedūras sākšanas EVTI 
pieņem pilnībā pamatotu lēmumu, ar ko atlasa vienības, kuras tiek uzskatītas par 
piemērotām konsolidētu datu lentes uzturēšanai, un aicina tās iesniegt pieteikumu 
atļaujas saņemšanai.”;

▌

▌

▌

(15a) iekļauj šādu pantu:

“27.db pants

Procedūra atļaujas piešķiršanai KDLN

1. Regulas 27.da pantā minētajā pieteikumā sniedz visu informāciju, kas 
nepieciešama, lai EVTI varētu apstiprināt, ka pieteikuma iesniedzējs līdz sākotnējās 
atļaujas piešķiršanas brīdim ir veicis visus nepieciešamos pasākumus, lai 
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nodrošinātu atbilstību 27.da panta 2. punktā noteiktajiem kritērijiem un izpildītu 
27.h pantā izklāstītās organizatoriskās prasības.

EVTI 20 darba dienu laikā kopš minētā pieteikuma saņemšanas izvērtē, vai tas ir 
pilnīgs.

Ja pieteikums nav pilnīgs, EVTI nosaka termiņu, kurā pieteikuma iesniedzējam 
jāsniedz papildu informācija.

Pēc tam, kad pieteikums atzīts par pilnīgu, EVTI par to atbilstoši paziņo KDLN. Trīs 
mēnešu laikā pēc pilnīga pieteikuma saņemšanas EVTI izvērtē pieteikuma 
iesniedzēja atbilstību šīs sadaļas noteikumiem. Tā pieņem pilnībā pamatotu 
lēmumu, ar ko piešķir vai nepiešķir atļauju, un piecu darba dienu laikā kopš šāda 
pamatota lēmuma pieņemšanas par to attiecīgi paziņo pieteikuma iesniedzējam. 
Šādā pamatotā lēmumā precizē nosacījumus KDLN darbībai un jo īpaši 27.da panta 
2. punkta g) apakšpunktā minētās maksas apmēru, ko norādījis pieteikuma 
iesniedzējs, un attiecībā uz akcijām — 27.h panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto 
līdzdalības līmeni.

2. Tiklīdz EVTI ir piešķīrusi atļauju, KDLN tiek atvēlēts trīs mēnešu pārejas periods, 
lai saskaņā ar attiecīgajiem regulatīvajiem tehniskajiem standartiem nodrošinātu 
darbības un tehnisko satvaru, pirms konsolidētu datu lente ir sākusi darboties. Šajā 
pārejas periodā KDLN atļauj datu sniedzējiem izveidot un pārbaudīt datu sniegšanai 
paredzēto savienojumu ar KDLN.

3. Atlasītie KDLN jebkurā brīdī atbilst 27.h pantā izklāstītajām organizatoriskajām 
prasībām, kā arī nosacījumiem, kas izklāstīti šā panta 1. punkta ceturtajā daļā 
minētajā EVTI lēmumā, ar kuru piešķir atļauju KDLN. KDLN, kas vairs nespēj 
nodrošināt atbilstību minētajām prasībām un nosacījumiem, tostarp attiecībā uz 
sistēmas darbības traucējumiem, bez liekas kavēšanās par to informē EVTI.

4. Šīs regulas 27.e pantā minētās atļaujas atsaukšana stājas spēkā tikai tad, kad ir 
atlasīts jauns KDLN un tam ir piešķirta atļauja saskaņā ar 27.da un 27.db pantu.

5. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai noteiktu:

a) saskaņā ar 1. punktu sniedzamo informāciju, tostarp darbības programmu;

b) informāciju, ko iekļauj paziņojumos saskaņā ar 27.f panta 2. punktu.

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo regulu, pieņemot pirmajā daļā 
minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
10. līdz 14. pantu.

6. EVTI izstrādā īstenošanas tehnisko standartu projektus, lai noteiktu standarta 
veidlapas, veidnes un procedūras šā panta 1. punktā un 27.f panta 2. punktā 
paredzētās informācijas paziņošanai vai sniegšanai.

Komisijai tiek piešķirtas pilnvaras pieņemt pirmajā daļā minētos īstenošanas 
tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 15. pantu.”;
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(15b) regulas 27.e pantā iekļauj šādu punktu:

“2.a Datu paziņošanas pakalpojumu sniedzējs, kuram ir atsaukta reģistrācija, 
pirms darbības pārtaukšanas nodrošina sakārtotu aizstāšanu, tostarp datu 
pārsūtīšanu citiem tirgus datu sniedzējiem, savu klientu pienācīgu informēšanu un 
ziņošanas plūsmu novirzīšanu citiem datu paziņošanas pakalpojumu 
sniedzējiem.”;

(15c) regulas 27.f pantu groza šādi:

(a) panta 1. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu:

“Ja tirgus dalībnieks saskaņā ar 27.c pantu iesniedz pieteikumu, lai saņemtu 
atļauju darboties kā APS vai AZS, ja tas atbilst kritērijiem, lai varētu izmantot 
atkāpi no EVTI uzraudzības piemērošanas, un ja APS vai AZS vadības struktūras 
locekļi ir tie paši, kas regulētā tirgus vadības struktūras locekļi, minētās personas 
tiek uzskatītas par atbilstošām pirmajā daļā noteiktajām prasībām.”;

(b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. EVTI vai attiecīgā gadījumā valsts kompetentā iestāde nepiešķir vai atsauc 
atļauju, ja tā uzskata, ka personai vai personām, kas faktiski pārvalda datu 
paziņošanas pakalpojumu sniedzēja darbību, nav pietiekami laba reputācija vai ka 
pastāv objektīvs un pierādāms pamatojums uzskatīt, ka ierosinātās izmaiņas datu 
paziņošanas pakalpojumu sniedzēja vadības struktūrā apdraud tā pienācīgu un 
piesardzīgu pārvaldību, tā klientu interešu pienācīgu ņemšanu vērā un tirgus 
integritāti.”;

(c) iekļauj šādus punktus:

“4.a APS ir noteikusi objektīvas, nediskriminējošas un publiski atklātas prasības 
attiecībā uz to uzņēmumu piekļuvi tās sniegtajiem pakalpojumiem, uz kuriem 
attiecas 20. panta 1. punktā un 21. panta 1. punktā noteiktie pārredzamības 
pienākumi.

APS publiski atklāj cenas un maksu par datu paziņošanas pakalpojumiem, kas tiek 
sniegti saskaņā ar šo regulu. Tā par katru sniegto pakalpojumu atsevišķi atklāj 
cenas un maksu, tostarp diskontus un atlaides, kā arī nosacījumus to 
piemērošanai. Tā ļauj ziņojošām vienībām piekļūt atsevišķi konkrētiem 
pakalpojumiem.

4.b APS uztur un glabā reģistrēto informāciju, kas attiecas uz to darbību, vismaz 
piecus gadus. Informāciju par pirmajiem diviem gadiem glabā viegli pieejamā 
vietā, un APS pēc pieprasījuma nekavējoties sniedz šādu reģistrēto informāciju 
EVTI.”;
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(16) regulas 27.h pantu aizstāj ar šādu:

“27.h pants
Organizatoriskās prasības KDLN

1. KDLN saskaņā ar 27.da pantā minētajiem atļaujas piešķiršanas nosacījumiem:

a) vāc visus tirgus datus, kas sniegti saistībā ar aktīvu kategoriju, attiecībā uz kuru 
tiem piešķirta atļauja;

b) iekasē ikmēneša abonēšanas maksu no lietotājiem, vienlaikus nodrošinot 
bezmaksas piekļuvi privātajiem ieguldītājiem, akadēmiskajām aprindām un 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kas datus izmanto pētniecībai, kā arī 
publiskajām iestādēm regulatīvo un uzraudzības pienākumu veikšanai;

c) ar akcijām un ETF saistīto tirgus datu gadījumā — pārdala daļu no saviem 
ieņēmumiem, lai segtu izmaksas, kas saistītas ar datu obligāto sniegšanu un 
attiecīgā gadījumā — lai nodrošinātu regulēto tirgu un MVU izaugsmes tirgu, 
jo īpaši mazāku regulēto tirgu, saprātīgu līdzdalības līmeni konsolidētu datu 
lentes radītajos ieņēmumos saskaņā ar 27.da panta 3. punktu;

d) konsolidētus tirgus pamatdatus, kuru nodrošināšanai KDLN ir izraudzīts 
saskaņā ar 27.da pantu, dara pieejamus lietotājiem atbilstoši 22.b pantā 
noteiktajām datu kvalitātes prasībām nepārtrauktā elektroniskā datu plūsmā ar 
nediskriminējošiem nosacījumiem un tik tuvu reāllaikam, cik tas tehniski 
iespējams;

▌

f) nodrošina, ka konsolidētie tirgus pamatdati ir viegli pieejami, mašīnlasāmi un 
izmantojami visiem lietotājiem, tostarp privātajiem ieguldītājiem;

fa) nodrošina, ka tirgus pamatdatu izmantošana izpaužas tikai kā šādu datu 
vākšana, konsolidēšana un pārdale. Jebkādiem papildu pievienotās vērtības 
pakalpojumiem piemēro papildu licencēšanas nosacījumus, ko nosaka katrs 
tirgus datu sniedzējs;

fb) ir ieviesis sistēmas, kas spēj efektīvi pārbaudīt ziņojumu par darījumiem 
pilnīgumu, identificēt trūkstošo informāciju un acīmredzamās kļūdas un 
pieprasīt kļūdaino ziņojumu atkārtotu nosūtīšanu.

Punkta c) apakšpunkta piemērošanas nolūkā, nosakot katram tirgus datu 
sniedzējam pārdalīto ieņēmumu apjomu, ņem vērā attiecīgā tirgus datu sniedzēja 
saskaņā ar 22.a pantu KDLN iesniegto datu ieguldījumu cenu veidošanās procesā.

Mazāki regulētie tirgi un MVU izaugsmes tirgi, kas ir neatkarīgi un nav daļa no 
lielākas biržas grupas, saņem lielāku atlīdzību, lai tādējādi veicinātu to devumu 
KDLN.

Ieņēmumus, kas gūti no pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības konsolidētajām 
datu plūsmām, pārdala tikai datu sniedzējiem, kuru sniegtie dati izmantoti datu 
plūsmas nodrošināšanai.
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1.a EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai precizētu iezīmes, kas 
raksturīgas ieņēmumu pārdales shēmai, kuras mērķis ir nodrošināt atlīdzību tirgus 
datu sniedzējiem; šādas iezīmes ir, piemēram, maksimālā summa uz vienu tādas 
konsolidētu datu lentes lietotāju, kura sniegtu ieguldījumu KDLN ieviestajā 
ieņēmumu pārdales shēmā, un ieņēmumu sadales kārtība. Precizējot ieņēmumu 
sadali, EVTI jo īpaši ņem vērā šādus prioritārā secībā sakārotus aspektus:

i) fiksēta atlīdzība uz vienu datu sniedzēju, kura atspoguļo ar tā ieguldījumu 
saistītās fiksētās izmaksas;

ii) ieņēmumu sadale mazākām biržām, kuras sniedz ieguldījumu konsolidētu datu 
lentē;

iii) ieņēmumu sadale, kuras pamatā ir sadales koeficients, kas balstās uz katra 
datu sniedzēja iesniegto datu ieguldījumu cenu veidošanās procesā, ņemot vērā 
darījumu un cenas piedāvājumu vērtību un skaitu, pamatā esošā tirdzniecības 
mehānisma pārredzamību un apmēru, kādā KDLN ir izplatījis datu sniedzēja 
pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības datus.

EVTI iesniedz minēto regulatīvo tehnisko standartu projektus Komisijai līdz ... 
[seši mēneši pēc šīs grozošās regulas spēkā stāšanās dienas].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt šo regulu, pieņemot pirmajā daļā 
minētos regulatīvos tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 
10. līdz 14. pantu.

2. KDLN reizi ceturksnī pieņem un savā tīmekļa vietnē publicē pakalpojumu līmeņa 
standartus, kas ietver visu šādus elementus:

a) to tirgus datu sniedzēju saraksts, no kuriem tiek saņemti tirgus dati;

aa) no katra datu sniedzēja saņemto datu kvalitātes izvērtējums;
ab) datu kvalitātes incidentu skaits un to novēršanai pieņemtie pasākumi;
b) konsolidēto tirgus datu sniegšanas lietotājiem veidi un ātrums;

c) pasākumi, kas veikti, lai nodrošinātu darbības nepārtrauktību konsolidētu tirgus 
datu sniegšanā.

3. KDLN ir ieviesuši stabilus drošības mehānismus, kas paredzēti, lai garantētu to 
līdzekļu drošību, kuri tiek izmantoti tirgus datu nosūtīšanai starp tirgus datu 
sniedzējiem un KDLN un starp KDLN un lietotājiem, un lai līdz minimumam 
samazinātu datu sagrozīšanas un neatļautas piekļuves risku. KDLN uztur atbilstošus 
resursus un ir ieviesuši rezerves sistēmas, lai varētu bez pārtraukuma piedāvāt un 
uzturēt savus pakalpojumus.

3.a KDLN publicē EEZ starptautisko vērtspapīru identifikācijas numuru (ISIN) 
attiecībā uz visiem finanšu instrumentiem, uz kuriem saskaņā ar šo regulu attiecas 
katra KDLN pilnvarojums.
Ikviens KDLN piedāvā bezmaksas piekļuvi šim sarakstam un nodrošina, ka tas tiek 
regulāri pārskatīts un atjaunināts, lai sniegtu visaptverošu pārskatu par visiem 
finanšu instrumentiem, kurus aptver attiecīgā konsolidētu datu lente.
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4. Pēc tam, kad KDLN attiecībā uz akcijām ir pilnībā darbojies 18 mēnešus, EVTI 
sniedz Komisijai uz faktiem balstītu pamatotu atzinumu par to, cik efektīvs un 
taisnīgs ir tirgus datu sniedzēju līdzdalības līmenis KDLN radītajos ieņēmumos, kā 
noteikts saskaņā ar 1. punkta otro daļu. Komisija var pieprasīt EVTI sniegt papildu 
atzinumus, ja tas ir nepieciešams vai lietderīgi. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģēto aktu saskaņā ar 50. pantu, lai attiecīgā gadījumā pārskatītu ieņēmumu 
pārdalei izmantoto sadales koeficientu.”;

(17) iekļauj šādu 27.ha pantu:

“27.ha pants
KDLN ziņošanas pienākumi

1. KDLN katra ceturkšņa beigās savā tīmekļa vietnē, kas ir pieejama bez maksas, 
publicē statistikas datus par darbības rezultātiem un ziņojumus par incidentiem, kuri 
saistīti ar datu kvalitāti un sistēmām.

2. 2. EVTI izstrādā regulatīvu tehnisko standartu projektus, lai precizētu ziņošanas 
pienākuma saturu, grafiku, formātu un terminoloģiju.

Minētos regulatīvo tehnisko standartu projektus EVTI iesniedz Komisijai līdz ... [PB: 
lūgums ievietot datumu, kas ir deviņus mēnešus pēc stāšanās spēkā].

Komisijai tiek deleģētas pilnvaras pieņemt pirmajā daļā minētos regulatīvos 
tehniskos standartus saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. līdz 14. pantu.

3. KDLN uztur un glabā reģistrēto informāciju, kas attiecas uz to darbību, vismaz 
piecus gadus. Informāciju par pirmajiem diviem gadiem glabā viegli pieejamā vietā, 
un KDLN pēc pieprasījuma šādu reģistrēto informāciju nekavējoties sniedz EVTI.”;

(17a) regulas 27.i pantā iekļauj šādus punktus:

“4.a AZS objektīvi, nediskriminējoši un publiski atklāj prasības attiecībā uz to 
uzņēmumu piekļuvi saviem pakalpojumiem, uz kuriem attiecas 26. pantā noteiktais 
ziņošanas pienākums.

AZS publiski atklāj cenas un maksu par datu ziņošanas pakalpojumiem, kas tiek 
sniegti saskaņā ar šo regulu. Tā par katru sniegto pakalpojumu atsevišķi atklāj 
cenas un maksu, tostarp diskontus un atlaides, kā arī nosacījumus to 
piemērošanai. Tā ļauj ziņojošām vienībām piekļūt atsevišķi konkrētiem 
pakalpojumiem. AZS noteiktās cenas un maksa atbilst izmaksām.

4.b AZS reģistrēto informāciju, kas attiecas uz tās darbību, uztur un glabā 
vismaz piecus gadus. Informāciju par pirmajiem diviem gadiem glabā viegli 
pieejamā vietā, un AZS šādu reģistrēto informāciju pēc pieprasījuma nekavējoties 
sniedz EVTI.”;

(18) regulas 28. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu:

“Regulas (ES) 648/2012 4. panta 1. punktā minētie darījumu partneri darījumus ar 
ārpusbiržas atvasinātiem instrumentiem, kas pieder pie tādu atvasināto instrumentu 
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kategorijas, par kuru ir paziņots, ka uz to attiecas tirdzniecības pienākums, saskaņā ar 
šīs regulas 32. pantā noteikto procedūru un kura ir iekļauta šīs regulas 34. pantā 
minētajā reģistrā, slēdz tikai:”;

(b) iekļauj šādu 2.a punktu:

“2.a Darījumiem ar atvasinātiem instrumentiem, kas ir atbrīvoti no tīrvērtes 
pienākuma vai kam tas citādi netiek piemērots saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 648/2012 4. pantu, tirdzniecības pienākumu nepiemēro.”;

(19) regulas 32. pantā pievieno šādu 7., 7.a, 8. un 9. punktu:

“7. Ja EVTI uzskata, ka Regulas (ES) Nr. 648/2012 6.a pantā minētā tīrvērtes 
pienākuma apturēšana ir būtiskas izmaiņas kritērijos tam, lai tirdzniecības pienākums 
stātos spēkā, kā minēts šā panta 5. punktā, EVTI var pieprasīt Komisijai apturēt šīs 
regulas 28. panta 1. un 2. punktā izklāstīto tirdzniecības pienākumu attiecībā uz tām 
pašām ārpusbiržas atvasināto instrumentu kategorijām, uz kurām attiecas 
pieprasījums apturēt tīrvērtes pienākumu.

7.a Ja EVTI uzskata, ka atsevišķi notikumi vai norises, kas varētu nelabvēlīgi 
ietekmēt Savienībā pieejamo likviditāti, kura saistīta ar konkrētiem vai visiem 
atvasinātajiem instrumentiem, par ko ir paziņots, ka uz tiem attiecas tirdzniecības 
pienākums, EVTI var pieprasīt, lai Komisija uz laiku aptur 28. panta 1. un 
2. punktā minētā tirdzniecības pienākuma piemērošanu attiecībā uz minētajiem 
finanšu instrumentiem.

Pirmajā daļā minētā pagaidu apturēšana sākotnēji ir spēkā uz laikposmu, kas 
nepārsniedz trīs mēnešus no dienas, kad publicēts 9. punktā minētais īstenošanas 
akts. Šādu apturēšanu var pagarināt uz turpmākiem laikposmiem, kas vienā reizē 
nepārsniedz trīs mēnešus, ja joprojām ir spēkā pagaidu apturēšanas pamatojums.

8. Pieprasījumu, kas minēts 7. un 7.a punktā, nepublisko.

9. Pēc 7. un 7.a punktā minētā pieprasījuma saņemšanas Komisija bez liekas 
kavēšanās un pamatojoties uz EVTI sniegtajiem iemesliem un faktiem, veic kādu no 
šādām darbībām:

a) ar īstenošanas aktu aptur tirdzniecības pienākumu attiecībā uz ārpusbiržas 
atvasināto instrumentu kategorijām, uz kurām attiecas pieprasījums apturēt 
tīrvērtes pienākumu;

b) noraida pieprasīto apturēšanu.

Punkta b) apakšpunkta piemērošanas nolūkā Komisija informē EVTI par iemesliem, 
kāpēc tā noraidījusi pieprasīto apturēšanu. Komisija par šo noraidīšanu nekavējoties 
informē Eiropas Parlamentu un Padomi un nosūta tiem iemeslus, kas sniegti EVTI. 
Eiropas Parlamentam un Padomei sniegto informāciju par noraidīšanu un tās 
iemesliem nepublisko.”;

(20) iekļauj šādu 32.a pantu:

“32.a pants
Tirdzniecības pienākuma atsevišķa apturēšana
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1. Pēc dalībvalsts kompetentās iestādes pieprasījuma Komisija saskaņā ar 51. pantā 
minēto procedūru un pēc apspriešanās ar EVTI var pieņemt īstenošanas aktu, lai 
apturētu atvasināto instrumentu tirdzniecības pienākumu attiecībā uz atsevišķām 
ieguldījumu brokeru sabiedrībām. Kompetentā iestāde norāda, kāpēc tā uzskata, ka ir 
īstenojušies apturēšanas nosacījumi. Kompetentā iestāde jo īpaši uzskatāmi parāda, 
ka ieguldījumu brokeru sabiedrība tās jurisdikcijā:

a) regulāri saņem cenu piedāvājuma pieprasījumus attiecībā uz atvasinātiem 
instrumentiem, uz kuriem attiecas atvasinātu instrumentu tirdzniecības 
pienākums;

b) no darījuma partnera ārpus EEZ, kuram nav aktīvas dalības ES tirdzniecības 
vietā, kas piedāvā tirdzniecību ar atvasināto instrumentu, uz kuru attiecas 
tirdzniecības pienākums;

c) regulāri darbojas kā atvasinātu instrumentu tirdzniecības pienākumam pakļautā 
atvasinātā instrumenta tirgus uzturētājs.

1.a Pēc dalībvalsts kompetentās iestādes pieprasījuma Komisija var saskaņā ar 
51. pantā minēto procedūru un pēc apspriešanās ar EVTI apturēt atvasinātu 
instrumentu tirdzniecības pienākumu attiecībā uz atsevišķiem finanšu darījumu 
partneriem. Kompetentā iestāde norāda, kāpēc tā uzskata, ka ir īstenojušies 
apturēšanas nosacījumi. Tā jo īpaši uzskatāmi parāda, ka finanšu darījumu 
partneris tās jurisdikcijā:

a) konkrētā tirgus segmentā regulāri tirgojas ar atvasinātiem instrumentiem, uz 
kuriem attiecas tirdzniecības pienākums;

b)  regulāri veic atvasinātu instrumentu tirdzniecību ar tirgus uzturētāju ārpus 
EEZ, kuram nav aktīvas dalības ES tirdzniecības vietā, kas piedāvā tirdzniecību ar 
atvasināto instrumentu, uz kuru attiecas tirdzniecības pienākums;

c) veic šo atvasināto instrumentu tīrvērti CDP, kuram piešķirta atļauja saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 2012/648.

Pirmajā daļā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta noteikto 
pārbaudes procedūru.

2. Izvērtējot nepieciešamību apturēt tirdzniecības pienākumu saskaņā ar 1. un 
1.a punktu, Komisija apsver, vai to apturēt tikai attiecībā uz konkrētiem tirgiem, un 
ņem vērā to, vai šādai tirdzniecības pienākuma apturēšanai nebūtu kropļojoša 
ietekme uz Regulas (ES) Nr. 648/2012 4. panta 1. punktā noteikto tīrvērtes 
pienākumu.

Komisija arī sazinās ar citu dalībvalstu kompetentajām iestādēm, lai izvērtētu, vai 
ieguldījumu brokeru sabiedrības dalībvalstīs, kuras nav pieprasījumu iesniedzošā 
dalībvalsts saskaņā ar 1. punktu, ir līdzīgā situācijā kā ieguldījumu brokeru 
sabiedrības pieprasījumu iesniedzošajā dalībvalstī. Dalībvalstu kompetentās 
iestādes, kuras nav iesniegušas pieprasījumu saskaņā ar 1. un 1.a punktu, pēc 
1. punktā minētā īstenošanas akta pieņemšanas var pieprasīt, lai īstenošanas aktā 
tiktu iekļautas ieguldījumu brokeru sabiedrības, kuras ir līdzīgā situācijā kā 
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ieguldījumu brokeru sabiedrības pieprasījumu iesniedzošajā dalībvalstī. 
Pieprasījumu iesniedzošā dalībvalsts kompetentā iestāde norāda un pamato, kāpēc 
tā uzskata, ka ir īstenojušies arī apturēšanas nosacījumi.

2.a Panta 1. un 1.a punktā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. pantā 
minēto pārbaudes procedūru.

3. Panta 1. un 1.a punktā minētajam īstenošanas aktam pievieno pierādījumus, ko 
sniegusi apturēšanu pieprasījumu iesniedzošā kompetentā iestāde.

4. Par 1. un 1.a punktā minēto īstenošanas aktu paziņo EVTI un to publicē šīs regulas 
34. pantā minētajā EVTI reģistrā.

5. Komisija regulāri pārskata, vai joprojām ir spēkā pamatojums atvasināto 
instrumentu tirdzniecības pienākuma apturēšanai.”;

(21) regulas 35. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punkta pirmās daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“1. Neskarot Regulas (ES) Nr. 648/2012 7. pantu, CDP piekrīt veikt 
finanšu instrumentu tīrvērti nediskriminējošā un pārredzamā veidā, arī attiecībā 
uz nodrošinājuma prasībām un piekļuves maksu, neatkarīgi no tirdzniecības 
vietas, kurā veikts darījums.

Pirmajā daļā minētā prasība neattiecas uz biržā tirgotiem atvasinātiem 
instrumentiem.

CDP jo īpaši nodrošina, ka tirdzniecības vietai ir tiesības uz nediskriminējoša 
režīma piemērošanu tajā tirgotiem līgumiem šādā ziņā:”;

(b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. CDP sniedz rakstisku atbildi tirdzniecības vietai vai nu trīs mēnešu 
laikā pēc piekļuves atļaušanas — ar nosacījumu, ka attiecīgā kompetentā 
iestāde ir piešķīrusi piekļuvi saskaņā ar 4. punktu —, vai arī trīs mēnešu laikā 
pēc piekļuves liegšanas. CDP piekļuves pieprasījumu var noraidīt tikai 
atbilstoši 6. punkta a) apakšpunktā minētajiem nosacījumiem. Ja CDP liedz 
piekļuvi, tas atbildē norāda izsmeļošus atteikuma iemeslus un par savu lēmumu 
rakstiski informē attiecīgo kompetento iestādi. Ja tirdzniecības vieta ir 
iedibināta dalībvalstī, kas nav CDP dalībvalsts, CDP šādu paziņojumu un 
pamatojumu sniedz arī šādas tirdzniecības vietas kompetentajai iestādei. CDP 
piekļuvi nodrošina trīs mēnešu laikā no pozitīvas atbildes sniegšanas uz 
piekļuves pieprasījumu.”;

(ba) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. CDP vai tirdzniecības vietas kompetentā iestāde piešķir tirdzniecības 
vietai piekļuvi CDP tikai tad, ja šāda piekļuve neapdraud netraucētu un 
sakārtotu tirgu darbību, jo īpaši likviditātes fragmentācijas dēļ,vai nerada 
negatīvu ietekmi sistēmiskā riska ziņā.

Ja kompetentā iestāde piekļuvi liedz, tā savu lēmumu paziņo divu mēnešu 
laikā pēc 2. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas un sniedz otrai 
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kompetentajai iestādei, CDP un tirdzniecības vietai izsmeļošus iemeslus un 
faktus, kas ir tās lēmuma pamatā.”;

(22) regulas 36. pantu groza šādi:

(a) panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Neskarot Regulas (ES) Nr. 648/2012 8. pantu, tirdzniecības vieta pēc 
pieprasījuma nodrošina tirdzniecības datus, arī par piekļuves maksu, 
nediskriminējošā un pārredzamā veidā jebkuram saskaņā ar minēto regulu 
atļauju saņēmušam vai atzītam CDP, kas vēlas veikt tīrvērti attiecībā uz šajā 
tirdzniecības vietā noslēgtiem darījumiem ar finanšu instrumentiem. Minēto 
prasību nepiemēro:

a) nekādiem atvasinātu instrumentu līgumiem, uz kuriem jau attiecas 
piekļuves nodrošināšanas pienākums saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 648/2012 8. pantu;

b) biržā tirgotiem atvasinātiem instrumentiem.”;

(b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Tirdzniecības vieta sniedz rakstisku atbildi CDP trīs mēnešu laikā, vai 
nu atļaujot piekļuvi — ar nosacījumu, ka attiecīgā kompetentā iestāde ir 
atļāvusi piekļuvi saskaņā ar 4. punktu —, vai arī liedzot piekļuvi. Tirdzniecības 
vieta piekļuvi var liegt tikai atbilstoši 6. punkta a) apakšpunktā izklāstītajiem 
nosacījumiem. Ja piekļuve tiek liegta, tirdzniecības vieta savā rakstiskajā 
atbildē sniedz izsmeļošus iemeslus un šo rakstisko atbildi nosūta savai 
kompetentajai iestādei. Ja CDP ir iedibināts dalībvalstī, kas nav tirdzniecības 
vietas dalībvalsts, tirdzniecības vieta rakstisko atbildi nosūta arī CDP 
kompetentajai iestādei. Tirdzniecības vieta piekļuvi nodrošina trīs mēnešu laikā 
no pozitīvas atbildes sniegšanas uz piekļuves pieprasījumu.”;

(ba) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Tirdzniecības vietas vai CDP kompetentā iestāde piešķir tirdzniecības 
vietai piekļuvi CDP tikai tad, ja šāda piekļuve neapdraud netraucētu un 
sakārtotu tirgu darbību, jo īpaši likviditātes sadrumstalotības dēļ, ja 
tirdzniecības vieta ir ieviesusi atbilstošus mehānismus šādas 
sadrumstalotības novēršanai, un ja šāda piekļuve neatstāj negatīvu ietekmi 
sistēmiskā riska ziņā.

Ja kompetentā iestāde piekļuvi liedz, tā savu lēmumu paziņo divu mēnešu 
laikā pēc 2. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas un otrai kompetentajai 
iestādei, tirdzniecības vietai un CDP sniedz izsmeļošus iemeslus un faktus, 
kas ir šāda lēmuma pamatā.”;

(c) panta 5. punktu svītro;

(23) regulas 38. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Trešā valstī iedibināta tirdzniecības vieta var pieprasīt piekļuvi Savienībā 
iedibinātam CDP tikai tad, ja Komisija attiecībā uz šo trešo valsti ir pieņēmusi 
lēmumu saskaņā ar 28. panta 4. punktu.



RR\1273973LV.docx 51/55 PE731.644v02-00

LV

Trešā valstī iedibināts CDP var pieprasīt piekļuvi Savienībā iedibinātai tirdzniecības 
vietai, ja šis CDP ir atzīts saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 25. pantu.

Trešās valstīs iedibinātiem CDP un tirdzniecības vietām ir atļauts izmantot 35. un 
36. pantā minētās piekļuves tiesības tikai attiecībā uz finanšu instrumentiem, uz 
kuriem attiecas minētie panti, un ar nosacījumu, ka Komisija ir pieņēmusi lēmumu 
saskaņā ar šā panta 3. punktu, nosakot, ka trešās valsts tiesiskais regulējums un 
uzraudzības satvars ir uzskatāmi par tādiem, kas nodrošina efektīvu līdzvērtīgu 
sistēmu, lai ļautu saskaņā ar ārvalstu režīmiem atļauju saņēmušiem CDP un 
tirdzniecības vietām piekļūt CDP un tirdzniecības vietām, kuras iedibinātas šajā trešā 
valstī.”;

(24) regulas 38.g panta 1. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu:

“Ja EVTI konstatē, ka 38.b panta 1. punkta a) apakšpunktā minētā persona nav 
izpildījusi kādu no 20., 21., 22., 22.a ▌, 22.b vai 26. pantā vai IV.a sadaļā 
noteiktajām prasībām, tā veic vienu vai vairākas no šādām darbībām:”;

(25) regulas 38.h panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

“Ja EVTI saskaņā ar 38.k panta 5. punktu konstatē, ka 38.b panta 1. punkta 
a) apakšpunktā minētā persona tīši vai nolaidības dēļ nav izpildījusi kādu no 22., 22.a 
▌, 22.b vai 26. pantā vai IV.a sadaļā noteiktajām prasībām, tā pieņem lēmumu, ar ko 
uzliek naudas sodu saskaņā ar šā panta 2. punktu.”;

(26) regulā iekļauj šādu 39.a pantu:

“39.a pants
Aizliegums saņemt maksājumu par klientu rīkojumu nosūtīšanu izpildei
Ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas rīkojas klientu vārdā, nesaņem nekādu maksu, 
komisijas naudu vai nemonetāru labumu no trešām personām par klientu rīkojumu 
nosūtīšanu izpildei jebkādai trešai personai.

Pirmo daļu nepiemēro maksai, komisijas naudai un nemonetāriem labumiem, kas 
saistīti ar profesionālo klientu rīkojumu nosūtīšanu izpildei, gadījumos, kad tas ir 
atļauts saskaņā ar regulēta tirgus vai DTS apstiprinātu un publisku tarifu 
sistēmu.”;

(27) regulas 50. pantu groza šādi:

(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 9. punktā, 2. panta 2. un 3. punktā, 5. panta 
9.a punktā, 13. panta 2. punktā, 15. panta 5. punktā, 17. panta 3. punktā, 
19. panta 2. un 3. punktā, 26. panta 1.a punktā, 27. panta 4. punktā, 
▌27.g panta 7. punktā, 27.h panta 4. punktā, 31. panta 4. punktā, 38.k panta 
10. punktā, 38.n panta 3. punktā, 40. panta 8. punktā, 41. panta 8. punktā, 
42. panta 7. punktā, 45. panta 10. punktā un 52. panta 10. punktā minētos 
deleģētos aktus piešķir uz nenoteiktu laiku, sākot no 2014. gada 2. jūlija.”;

(b) panta 3. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu:
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“Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 9. punktā, 
2. panta 2. un 3. punktā, 5. panta 9.a punktā, 13. panta 2. punktā, 15. panta 
5. punktā, 17. panta 3. punktā, 19. panta 2. un 3. punktā, 26. panta 1.a punktā, 
27. panta 4. punktā, ▌27.g panta 7. punktā, 27.h panta 4. punktā, 31. panta 
4. punktā, 38.k panta 10. punktā, 38.n panta 3. punktā, 40. panta 8. punktā, 
41. panta 8. punktā, 42. panta 7. punktā, 45. panta 10. punktā un 52. panta 
10. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu.”;

(c) panta 5. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu:

“Saskaņā ar 1. panta 9. punktu, 2. panta 2. un 3. punktu, 5. panta 9.a punktu, 
13. panta 2. punktu, 15. panta 5. punktu, 17. panta 3. punktu, 19. panta 2. un 
3. punktu, 26. panta 1.a punktu, 27. panta 4. punktu, ▌27.g panta 7. punktu, 
27.h panta 4. punktu, 31. panta 4. punktu, 38.k panta 10. punktu, 38.n panta 
3. punktu, 40. panta 8. punktu, 41. panta 8. punktu, 42. panta 7. punktu, 
45. panta 10. punktu un 52. panta 10. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 
spēkā tikai tad, ja trīs mēnešu laikā no dienas, kad par šo aktu tika paziņots 
Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 
Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 
iebildumus.”;

(28) regulas 52. pantu groza šādi:

(a) panta 11. un 12. punktus aizstāj ar šādiem:

“11. Trīs gadus pēc konsolidētu datu lentes pirmās apstiprināšanas Komisija 
pēc apspriešanās ar EVTI iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu 
par:

a) konsolidētu datu lentes aptvertajām aktīvu kategorijām;

b) tirgus datu konsolidācijas savlaicīgumu un kvalitāti;

c) tirgus datu konsolidācijas lomu īstenošanas deficīta (starpības starp 
dominējošo cenu pirkšanas/pārdošanas lēmuma pieņemšanas brīdī un 
galīgo cenu) mazināšanā;

d) konsolidētu tirgus datu abonentu skaitu katrā aktīvu kategorijā;

e) tirgus datu konsolidācijas ietekmi uz dažādu kapitāla tirgus dalībnieku 
rīcībā esošās informācijas asimetrijas novēršanu;

f) tirgus datu sniegšanai paredzētās līdzdalības shēmas piemērotību un 
darbību;

g) konsolidēto tirgus datu ietekmi uz ieguldījumiem MVU;

h) iespēju, ka datu lente atvieglos tādu finanšu instrumentu noteikšanu, kuri 
demonstrē iezīmes, kas atbilst Regulai [PB: lūgums ievietot atsauci uz 
regulu par Eiropas zaļajām obligācijām].

12. Ja līdz ... [PB: lūgums ievietot datumu, kas ir ... pēc stāšanās spēkā] 
27.da pantā minēto EVTI organizēto atlases procedūru rezultātā konsolidētu 
datu lentes nav parādījušās, Komisija pārskata attiecīgo regulējumu un 
attiecīgā gadījumā pēc apspriešanās ar EVTI ▌šo pārskatīšanu papildina ar 
tiesību akta priekšlikumu ▌.”;
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(b) panta 13., 14. un 15. punktu svītro;

(c) pievieno šādu punktu:

“15.a EVTI līdz 2025. gada 30. jūnijam izvērtē, vai minimālā turēšanas 
laikposma noteikšana attiecībā uz opcijām, regulētā tirgū tirgotiem nākotnes 
līgumiem, mijmaiņas līgumiem, regulētā tirgū netirgotiem nākotnes 
līgumiem un jebkādiem citiem atvasināto instrumentu līgumiem un 
instrumentiem, kas attiecas vismaz uz vairumtirdzniecības 
energoproduktiem, lauksaimniecības produktiem vai emisijas kvotām, 
efektīvi ierobežotu svārstīgumu šajos tirgos un nodrošinātu konverģenci 
starp atvasināto instrumentu cenām izpildes mēnesī un pamatā esošo preču 
tūlītējo cenu, neskarot attiecīgās pamatā esošās preces cenas noteikšanu 
tirgū.

Pamatojoties uz minēto ziņojumu un pienācīgi ņemot vērā kapitāla tirgu 
savienības mērķus, Komisija attiecīgā gadījumā līdz 2025. gada 
31. decembrim iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei tiesību akta 
priekšlikumu, lai grozītu šo regulu, nosakot pirmajā daļā minēto minimālo 
turēšanas laikposmu.”;

(29) regulas 54. panta 2. punktu svītro.

2. pants
Stāšanās spēkā un piemērošana

Šī regula stājas spēkā un ir piemērojama divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē,

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā —
priekšsēdētāja priekšsēdētājs
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